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Október első heítföjén minden szocialista a NÉPAKARAT javára dolgozik!

TRUSTOK KEZÉBEN.
“Minden politikai pártnak szüksége van 

pénzre a választási harcokban. Szónokokat kell 
kiküldeni, kik a párt elveit ismertessék, nyom­
tatványokat kell szétosztani, hogy az agitáció 
eret ményesebb legyen. A választás háborút je­
lent, melyben ősi szabály szerint pénz szüksé­
ges és e szabály alól egy párt sem lehet kivétel.
\ pártok között e tekintetben csak abban lehet 
eltérés, hogy honnan veszik be a pénzt s mi-kép 
használják fel? Minden politikai párt bizonyos 
gazdasági érdeket képvisel s a választási küz­
delemben egy-egy párt csakis attól a gazdasági 
érdekkörtől várhatja az anyagi támogatást, 
melynek céljait, érdekeit igyekszik szolgálni s 
diac alra juttatni. Munkások politikai pártja, ha 
vsak nem akar árulója lenni a munkásosztály­
nak ha nem akar eszközévé sülyedni a kapita­
listáknak a munkásosztály félrevezetésére, a 
kap talistáktól nem várhat anyagi támogatást 
küz leimének folytatására; viszont egy mun­
kásnak sem lehet a kapitalista pártok politikai 
mozgalmát segíteni, ha csak saját érdekei ellen 
nem akar véteni.

A republikánus párt a legújabb időkig igen 
őszintén kijelentette, hogy választási küzdel­
meiben a r.így tőkétől várja a segítséget. A 
nagytőke érdekeit képviselte, tehát jogosan 
fordult a korporációkhoz s nem eredmény nél­
kül.

Abban a választási harcban, mely első Ízben 
juttatta McKinleyt az elnöki székbe, Mark 
tanának, a republikánus párt tulajdon- 

*\épeni fejének be-vallása szerint a republikánus 
pár .nak nem kevesebb, mint -busz millió dollár 
állt rendelkezésére s ezt az összeget a trustok, 
„agy vasuttársulatok, különböző nagy kapita- 
V'-n korporációk adták össze, hogy az érdekei­
ket képviselő politikai pártnak győzőmét biz­
tos tsáfc. Mc.Kinley második megválasztása al­
kalmával ismét csak a nagytőke látta el pézzel 
a republikánus pártot. Mindkét ízben figye­
lemreméltó volt az az őszinteség, meMyel a 
repjblikánus párt elismerte ezt a tényt.

Mc.Kinley halála után, Roosevelt alatt in­
dul: meg a trust elleni áramlat. A republikánus 
pár: esze, Hanna már nem élt. Rooseveltef ma­
gával sodorta az áramlat, képmuttás volt-e 
vagy következetlenség, nem firtatjuk most, de 
-ikra lépett a trustok ellen, szónokolt, trust- 
ellenes törvényt erőszakolt ki (a Shenman-féle 
An-i-Trust Law-t), mely később oly fényesen 
bevált a munkásszervezetek ellen s szélmalom 
harcával nem hagyott alább addig, mig Harri 
man, a hallgatag vasntkirály meg nem szólalt, 
hogy kár Rooseveltnek annyira dörögni az 
ipar fejedelmei ellen, mert ezeknek tíz, húsz, 
százezer dolláros adakozásai segítették őt első 
•zben az elnöki székbe s nincs egyetlen egy 
Roosevelt által lecsépelt korporáció sem, mely­
nek Roosevelt ldcötelezettje ne volna.

Roosevelt tagadására aztán Harrrman a leg­
nagyobb lelkinyugalommal közölte az adako­
zók listáját, melyre aztán máig sem jött még 
cáfolat.

A republikánus párt, mint testület, egyene­
sen a trustok pártfogása és igazgatása alatt 
álhtt s ha egyes tagjai, mint Roosevelt is, a 
trustok ellen léptek fel, vagy képmutatásról 
vagy szánalmas tudatlanságról adtak tanú­
bizonyságot. De nemcsak a párt a maga egé­
szében, ha tekintélyesebb, befolyásosabb tag­
jai külön is a trustok szolgálatában álltak, 
ugyanakkor, amikor mint törvényhozóknak 
minden testülettől függetleneknek kellett vol­
na lenniök.

Ismeretes az az ádáz küzdelem, amelyet 
Foraker, ohioi szenátor folytatott évek óta, 
úgyszólván az utolsó hetekig is, Roosevelt es 
a republikánus párt többsége ellen. Sokan vol­
tak, kik csodálták Foraker hősiességét, meg­
ütköztek azon az ambíción, melylyel az elnöki 
jelölést igyekezett megszerezni s különösnek 
tartották, hogy Forakerrel nem bírt a republi­
kánus párt többsége s végre is békét kötöttek 
vele. A napokban aztán sok érthetetlen dolog 
vált érthetővé.

Foraker a Standard Oil Company szolgála­
tában állott, Roosevelték ellensúlyozására az 
olajtrust eszköze volt, mely megfizette őt s 
háta mögött tudván a nagytőke több tekinté­
lyes képviselőjét, ambíciójának határozott 
alapja volt.

Colombusban az Independent Party gyűlé­
sén Wm. R. Hearst három levelet olvasott fél, 
melyet J. D. Ardhbold, az olajirust egyik fő­

nöke intézett Forakerhez. Az első levélben uta­
sítások vannak, hogy Foraker milyen állás­
pontot foglaljon el bizonyos törvényjavaslatok­
kal szemben, a másik két levél a díjazásra vo­
natkozik. Ezek közül az egyik a következőkép 
hangzik:

Hon. J. ,B. Foraker, Washington, D. C.
26. Br’dw’y New York, március 26. 1900. 

Kedves Szenátor:
Megegyezésünk szerint mellékelve talál 

$15,000-ról szóló kötvényt az ön nevére. Szí­
veskedjék átvételéről tudósítani.

Tisztelője
John D. Arohbold.

A másik levél ugyanazon év április havában
kelt s a következőleg hangzik:

*

Hon. J. B. Foraker, Washington, D. C.
26. Br’dw’y New' York, április 7. 1900. 

Kedves Szenátor:
Mellékelve egy $14,500-ról szóló kötvény az 

ön nevére. Kárt vallottunk ugyan az ügyben, 
de ennyit küldök s szeretnék önnel egy kissé 
beszélgetni, ha alkalom nyílik s ön is úgy kí­
vánja. Fölösleges, hogy ismét kifejezzem 
nagy megelégedésünket az ügyek kedvező for­
dulásán.

Tisztelője
John D. Archbold.

*
Tehát e két levél szerint Foraker az olaj trust 

javára" a szenátusban végzett munkáért 
29,500 dollárt kapott. Azonban az ilyen ügyek 
nem igen szoktak napfényre kerülni. Biztosra 
vehetjük, hogy Foraker nem az egyetlen tör­
vényhozó, kit a .nagytőke egyenesen megvá­
sárol.

E leveleknek birtokában aztán Hearst neki 
támadt a republikánus pártnak, mely a trustok 
kezében van s szembeállította vele az Inde­
pendent Partyt, melyet az olajtrust nem tudna 
megvásárolni s ebben nincsen kételkedni va­
ló. Az Independent Party nem az olajtrustnak, 
hanem Hearst ujságtrustjának áll szolgálatá­
ban. Hearstnak, az ujságtrust fejének kreatú­
rája az egész Independence Party, mely se 
nem párt, se nem független. V ilágos dolog, 
hogy Hearstot, az Independence Party bajno­
kát nem lehet megvásárolni, mert ö maga is 
trust mágnás s nem vásárolt, hanem csinált 
magának pártot. Vagyonából telik e költséges 
passzióra.

A polgári pártok a tőke kezében vannak, a 
tőke érdekeit szolgálják s ennek a Hearst-féle 
leleplezések csak újabb bizonyságait adják, 
egyébként cseppet seen szenzációsak.

Csak egy párt van, melyet a tőke meg nem 
vásárolhat: a Szocialista Munkáspárt. A Szoci 
alista Munkáspárt a munkásosztály érdekeit 
képviseli; küzdelmében a munkásosztályból 
meríti az erőt!

----- o-----
VESZEKEDŐ UNIONOK.

Elkeseredett harcot folytatnak a watertoWni 
papírgyárak munkásai már több, mint egy hó­
napja nem a munkaadók, hanem egymás eben. 
A pure and simple szakszervezetek két vezére^ 
áll egymással szemben s személyes bosszu- 
joknak kiclégitésére felhasználják az öntudat­
lan munkástömegeket. Több mint 7000 ember 
sztrájkol már hetek óta és elnökük, J. A. Carey 
megesküdött, hogy egyetlen embere sem fog 
dolgozni, mig a gyárosok el nem bocsájtják a 
másik unionnak a tagjait. A másik vezér James 
Fitzgerald őrséget szervezett a saját emberei 
közül „és most fegyveres őrizet alatt dolgozik 
sztrájktörőivel. Odáig sülyedt már ez a két 
aljas “vezér”, hogy mindegyik ajánlatot tett a 
gyárosoknak, miszerint az ő unionáboz tartózó 
munkások hajlandók 5 százalék bérleszállitás 
mellett dolgozni, ha a gyárosok megigenk, 
hogy a másik union tagjainak nem adnak műn-
kit.

Mindezekhez elég, ha tudjnk, hogy = ket 
union az “American Federation of Labor hez 
tartozik s a két vezér Gompers urnák a tamt-

VT kapitalisták meg lehetnek elégedve szö­

vetségeseikkel.

Elvtársak!
A szeptember hó 5-én, 6-án és 7-én tarott 

rendkívüli kongresszuson megjelent küldöttek, 
alaposan megvizsgálván szövetségünk ügyeit, 
különösen a Népakarat helyzetét, meggyőződ­
tek arról, hogy egy gyalázatos banda már ré­
gebb idő óta fertelmes aknamunkát folytat 
szövetségünk egysége és szövetségünk lapja, a 
Népakarat ellen.

Hogy e banda tagjai céljukat — mozgalmunk 
egységének megtörését — elérhessék, hogy 
■könnyebben férkőzhessenek a munkások leiké­
hez, lelkűknek minden ocsmányságát a szocia­
lizmus mezébe burkolták s a leglelkiismeret­
lenebb vádaktól sem riadtak vissza, hogy bizal­
matlanságot keltsenek a központi vezetőség és 
a Népakarat iránt.

Aknamunkájuk a kisihitüeket és a kevésbbé 
tapasztaltakat meg is ingatta és a támasztott 
bizalmatlanság a Népakaratot válság elé vitte.

Ámde megbizottaitoknak alkalmuk volt a 
kongresszuson tisztán látni a tényeket, alkal­
muk volt felismerni ellenségeink aljas törek­
vését és azt, hogy e törekvés mily pusztító ha­
tással volt szövetségünk lapjára, a Népakarat­
ra, amely lapot az igazak nagy áldozatkészség­
gel és lelkesedéssel tartottak fenn a viszontag­
ságok közepette is.

Ez a felismerés arra az elhatározásra bírta 
a kongresszust, hogy .felszólítsa szövetségünk 
összes tagjait, hogy a lapunk ellen elkövetett 
merényletre minden igaz szocialistának az le­
gyen a válasza, hogy október hó első hétfőjén 
megkeresett munkabérét a NÉPAKARAT 
javára fordítsa.

Elvtársak!
A Népakarat megmentésének, megerősítésé­

nek feladata egyedül a miénk, a szocialista 
munkásoké. Nekünk kell munkához látnunk, 
még pedig haladéktalanul és energikusan, hogy 
a kapitalizmus elleni küzdelmünkben egyetlen 
fegyverünket ne csak megtarthassuk, hanem 
szilárdabbá is tegyük.

Tudjuk, hogy a jelen rossz gazdasági viszo 
nyolc mellett a kongresszusnak határozata so 
bakra terhes, de meggyőződött szocialista előtt 
nincs áldozat, mely nagy, nincs semmiféle te 
kirntet, mely akadályozná a harcban, amikor a 
munkásosztály felszabadítására tömörült mun­
kások mozgalmának sorsa van kérdésben.

Fivtársak!
Abban a harcban, amelyet ma a munkás­

osztály a kapitalista csztálylyal szemben viv, 
minden erőnket össze kell gyűjtenünk, minden 
erőnket meg kell feszítenünk, mert ez a harc 
— élet-halál harc.

Ha szövetségünk minden tagja tesz, cselek­
szik, mozgalmunk sikere biztosítva van.

Hí minden szocialista .teljesiti azon köte­
lezettséget, amelyet elve, meggyőződése reá 
szab, ha teljes erejével támogatja, terjeszti azt 
a sajtót, amelynek hivatása, hogy minél na­
gyobb területekre szórja világitó fényét, suga­
rát, hogy minél több munkásagyat tegyen ter- 
mékenyn-yé — ha minden szocialista tesz ennek 
a sajtónak érdekében, akkor a munkásosztály 
harca már a közel jövőben győzedelmesen fog 
végződni.

Azon erős hitben, hogy elvtársaink a meg­
próbáltatás nehéz napjaiban megkétszerezett 
erővel, fokozott elszántsággal látnak a munká­
hoz, vagyunk

elvtársi üdvözlettel a
Központi vezetőség.

Egyről másról.
A TÜDŐVÉSZ ELLEN. — MEGHIÚSULT MERÉNYLET. — A BÁTOR CSÁSZÁR. 

— ROSSZUL IMÁDKOZTAK. — JÖNNEK A JOBB IDŐK.

Szeptember 22-től 25-ig fog tartatni Phila­
delphiában az a nemzetközi kongresszus, mely 
hivatva lesz utat-módot találni a rettenetes 
proletárbetegségnek, a tüdővésznek legyőzé­
sére. Az európai országok kiváló specialistái, 
hires orvosai közül számosán jelennek meg a 
kongresszuson, hogy egyetértőleg s rendszere­
sen irányítsák a küzdelmet az emberiségnek e 
kérlelhetetlen ellensége ellen, mely több em­
bert pusztít el évről-évre, mint a legvéresebb 
háborúk s az orvosi tudomány minden erő­
feszítése mellett is, egyre több áldozatot köve­
tel. Magában az Egyesült Államokban 1890- 
ben 178,645 ember esett áldozatul a tüdővész­
nek s a legutolsó kimutatás szerint, 1900-ban 
1, 039,094 halott közül 217,030 ember a tüdő­
vészben pusztult el. Ez a számarány más or­
szágokban sem jobb, sőt akárhány országban 
még rosszabb. Tehát természetes, hogy e nem­
zetközi vész ellen nemzetközileg igyekeznek 
védekezni.

Nem lehet kételkednünk, hogy e kongresz- 
szus minden lehetőt megtesz az orvosi tudo-

gyunk, mint a szentelt vízzel: se árt, se hasz­
nál. Az úgynevezett “uralkodó"’ nem lendíthet 
a dolgokon se jobbra se balra. Tamaqua város 
vallásos egyleteinek merénylete az iskolák el­
len irányult. Nem akartak ezek a jámbor egy­
letek kevesebben, mint a középkori butítást a 
maga teljes egészében becsempészni az isko­
lákba, a tanulók fejébe.

Kénvényt intéztek az iskolaszékhez, hogy a 
községi iskolákban tétessék a vallás kötelező 
tantárgygyá. A tisztelt vallásos egyletek kér­
vényükben úgy vélekedtek, hogy például a 
számtan, a történelem, a fizika nem olyan 
szükséges, mint a nagy bárkának, meg a nagy 
toronynak együgyű meséje. Meg, hogy a kis 
fiuk és kis leányok erkölcseire igen nemesitő 
hatással lesz a csodálatos szüzességről szóló 
tan. Nem feledtek megemlékezni arról sem, 
hogy a vasárnapi iskolák nem nyújtanak elég 
garanciát a sötétség folytatására, ha a községi 
iskolák a hétnek hat napján világossá igyekez­
nek tenni a gyermekek agyrvelejét. Kimutatták, 
nem is messze járva a valótól, hogy a tudás

mány keretein belül a tüdővész ellen s mégsem egymagában inkább veszélyezteti, mint bizto- 
várhatunk sok eredményt a tudósok gyüleke- sít ja a mai rendszer fenállását, tehát a “társa- 
zététől. A tüdővész okait nem áll módjukban dalom érdeke”, a “haza jórvolta” is megkívánja, 
megszüntetni, mert az okok a kapitalista -tér- hogy az iskola függeléke legyen a templomnak, 
meló módban rejlenek. Még ha minden város- a tanító szolgája a papnak, 
ban építtetnének is szanatóriumot, még ha A merénylet meghiúsult. Az iskolaszék visz-

ELVTARSAK
Terjesszétek a Népakarat“-ot.

AZ OSZTÁLYOKHOZ.

Értesítjük az. osztályokat, hogy amennyiben 
a kongresszusi jegyzőkönyv a NÉPAKARAT- 
ban teljes egészében megjelent, külön jegyző­
könyvet nem küldünk ki.

A kongresszuson elfogadott indítványokat 
azonban külön is ki fogjuk küldeni.

Kérjük az osztályokat, hogy a kongresszus 
által elfogadott indítványokat és a hozott hatá­
rozatokat vegyék tárgyalás alá és határozatai­
kat a központhoz minél előbb küldjék be.

Elvtársi üdvözlettel a
Központi vezetőség.

A “Népakarat előfizetési ára:
Egész évre ................. 2 dollár
Fél évre .........................1 dollár ..
Negyed évre ............. 50 cent

Megjelenik minden kedden és péntekep.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

516 E. 6th Street New York, N. Y.

minden tüdővészesnek is teljesen ingyenessé 
tehetnék is a gyógykezelést, nem bírhatnak e 
betegséggel, mert minden műhely, minden 
gyár, minden ipari telep valóságos fészke a 
tüdővésznek.

Amely rendszerben á gyermekeknek száz- 
eáréit lehet munkára szorítani egészségtelen, 
poroslevegőjü gyárakban, amely rendszerben 
a munkásnép nagy tömege állandóan nyomo­
rog s rendes ruházatot, tiszta lakást nélkülözni 
kénytelen, ott a tüdővész ellen bizonyos mér­
tékben lehet védekezni, de támadólag fellépni, 
megszüntetni képtelenség. Nincs munkás, kire 
a tüdőibaj állandóan ne leselkedne, ki ne volna 
kénytelen magába szívni a tuberkolózis csiráit. 
Emellett az örökös nélkülözés mindinkább 
megtöri a munkásosztály fizikai ellenálló ere­
jét.

Tiszteletet érdemelnek a tudomány bajnokai, 
de munkájuk sikeréhez nem fűzhetünk sok 
reményt. A betegséget hiába igyekeznek gyó­
gyítani, ha az előidéző okok megmaradnak s 
ezekről az okokról nem akarnak tudomást ven­
ni. Az okok ignorálása pedig egyenesen nevet­
ségessé teszi kongresszusukat. A tüdővész el­
leni mozgalom patronusai közt látjuk Andrew 
Carnegiet, John D. Rockefellert, James J. Hrllt, 
Th. F. Ryant. Mrs. Russel Saget s még egy 
csomó nagy kapitalistát, kiknek megjelenését 
vagy képwiseltetését várják a kongresszusra.

John D. Rockefellernek new jersei gyárai­
ban ezerszámra dolgoznak gyermekek kész 
zsákmányul a tuberkolózisnak. Carnegie vas- 
hámorai valóságos fészkei a betegségnek s a 
többi kapitalisták is mind oly állapotokat te­
remtenek, melyek meddővé teszik a tudomány 
minden igyekezetét s ezek az efnfoerek szere­
pelnek, mint a tüdővész elleni mozgalom pat­
ron usai. .

így domborodik ki ezen a kongresszuson a 
kapitalista képmutatás teljes valóságában. 
Azok fognak a társadalom mentő angyalaiként 
szerepelni, akik miatt évről-évre százezrek es­
nek áldozatul. Néhány ezer dollárt letesznek 
a tudomány oltárára, cserébe a tőke oltárán 
pusztult százezernyi életént s ezzel elhallgat­
tatják lelkiismeretüket, ha ugyan egyáltalán 
lehet kapitalisták lelkiismeretéről beszélni.

Lehet, hogy egyik-másik professzor újabb, 
hatásosabb szérumot fog a kongresszusnak be­
mutatni. Mi nem vagyunk orvosok, de tudjuk, 
hogy a bajnak mi az orvossága: a kapitaliz­
mus megdöntése.

Ezt pedig a rmmkásosztáy csak önmagától 
várhatja, senki imástól.

* -'°aae

Ezúttal nem anarchista merényletről van 
szó. Meghiúsulásáról nem is emlékeznek meg 
a polgári lapok szenzációs cikkekben. Pedig a 
merénylet veszedelmesebb volt, mintha valami 
totyalkos koronásra ijesztett volna rá egy pat- 
tantyu. Elvégre is az ilyesfajta merényletekkel 
jól kifejlett kapitalista rendszerben úgy va

szavetette a kérvényt. Kijelentette, hogy “nem 
volna okos dolog s nem szolgálná az iskola 
célját a kérvény elfogadása.’"

Tehát a butításra Tamaquaban az iskolák 
egyelőre nem fognak segédkezet nyujtni a val­
lásos társulatoknak.

A németeknek, mint általánosan ismeretes, 
harcias és bátor császáruk vagyon. Ennek a 
bátorságnak többször adta már jeleit a legfőbb 
hadúr. Mikor a kínaiak ellen küldte hadseregét, 
bár ő otthon maradt, a bátorságnak kétségbe­
vonhatatlan jelét adta ama tanácsban, hogy a 
védtelen foglyok legyilkolandók. Valamint 
napról-napra nagy bátorságot tanúsít, amikor 
megtámadja a szocialistákat — természetesen 
csak szónoklatokban s csakis biztos rendőri és 
katonai fedezet alatt. Rettenetes bátorságnak 
adta tanujelét a most lefolyt németországi had­
gyakorlatokban is, amikor dörgő ágyuk s ro­
pogó puskák között nyargalászott s dicsősége­
sen megverte az “ellenséget”, az ellenség saját 
hadseregének kiszemelt s megveretésre gondo­
san előkészitett része lévén.

A hadgyakorlatok után a császár gondolt 
egyet s mint Mózes az Ígéret földére, le akart 
tekinteni a francia földre egy, a francia hatá­
ron fekvő, szép kilátást nyújtó dombtetőről. 
A kirándulásra már minden elő volt készítve, 
amikor egy párisi reodőrfogalmazónak egy 
ötlete támadt. Sokat halott már a német csá­
szár bátorságáról s gondolta, hogy most pró­
bára teszi. Sürgönyt menesztett hát a császár­
hoz, hogy Parisból ket francia anarchista 
indult a határra (bombát is vittek magukkal!), 
a rendőrségnek későn került fülébe a hir, az 
anarchistákat nem akadályozhatták meg, tehát 
jó lesz, ha a császár vigyáz magára.

És a császár nem vette tréfára a dolgot. 
Elvégre is a bombának nincs arról tudomása, 
hogy a fdségsértés a törvénykövek paragra­
fusaiba ütközik s az anarchisták sem szoktak 
kukoricázni a koronás főkkel.

A párisink tréfája bevált. A császár bátor­
sága odalett egy telegramtól. A kirándulás 
elmaradt.

*

Michigan államban, Houghton városában 
készültek a methodista papok konferenciára. 
Istenes, szent cél lebegett szemük előtt. A 
partmenti városok papjai közül vagy kétszá­
zan fölrakodtak két gőzhajóra, a Conestegára 
ötvenen, a Russiára 150-en, hogy a konferen­
ciára utazzanak. A szent emberekkel telt hajók 
csak mentek egy darabig, de egyszer csak 
irányt tévesztettek a füstben, mely a pattmenti 
égő erdőkről áradt szét a nagy tavakon. Nosza, 
megindult az imádkozás, olyan sikerrel, hogy 
az egyik hajó végkép eltévedt, úgy hogy csak 
napok múlva akadtak rá, a másik pedig sze­
rencsésen zátonyra jutott, ahonnan még ma 
sem tudták kiszabadítani.

(Folytatás a harmadik oldalon.)
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TÁRSADALMI FORRADALOM;
KAPITALISTA PARADOXONOK.

A “Women and Socialist Movement”-ből.
Beszéltünk a közelgő forradalomról. Forra­

dalom alatt a kapitalista osztály megdöntését 
értjük a mi osztályunk, a munkásosztály által 
s a társadalmi intézmények következetes át­
alakítását a mi érdekeinknek megfelelölcg. 
Nem vesszük itt számításba, hogy az átalakí­
tás békés lesz vagy erőszakos. A forradalom 
lehet békés vagy erőszakos. V an okunk hinni, 
hogy a proletáriátus forradalma esetleg vér 
nélkül folyik le. A szavazó urnák, ha a kapita­
listák nem igyekeznek kijátszani, nyújtanak 
megfelelő módot, hogy a politikai hatalom a 
munkásosztály kezébe menjen át s kovetkezes- 
képen a termelés eszközei kivétessenek a ma­
gántulajdonból. Az is lehetséges, hogy a mun­
kások szervezeteikben tömörülve s fegyelmez­
ve oly félelmes látványt fognak nyújtani, hop 
a kapitalista osztály nem merészel a többség­
nek ellenállni s erőszakhoz folyamodni vagy ha 
a burzsoázia végső kétségbeesésében ki is akar 
ná játszani utolsó ütőkártyáját s erőszakhoz 
akarna folyamodni, a szocialista köztársaság 
megvalósítása, ha pár ezer emberéletbe kerül­
ne is, megérné az áldozatot az eredményekért, 
melyeket nyernénk. Ha meggondoljuk, hogy 
egyedül az Egyesült Államok vasútjain évente 
hatvan ezer ember pusztul el a tőke érdekeiért, 
egy forradalomban az esetleges emberáldozat 
nem volna valami visszariasztó.

Az osztalékra éhes kapitalizmus előidézte a 
délafrikai háborút, melyben huszonnyolc ezer 
angol vesztette életét, — némelyek azt hiszik 
hogy dicsőséggel. Harcoltak volna ezek a mun­
kásosztály szabadságáért, haláluk valóban di­
csőséges lett volna. Miért? Mivel a valódi és 
állandó béke napjának eléréséért haltak volna 
meg. ^

Látjuk tehát, hogy a világ forradalma nem 
lesz olyan rém iletes s a munkásosztály, férfiak 
úgy mint nők. értelmes szervezkedéssel s 
kellő készültséggel sikeresen végig küzdhetik 
e forradalmat vérengzések nélkül. Mindeneset­
re vigyázzunk, hogy a munkásosztály készü­
letlen ne legyen. A régi jelszó mindig helyén 5 
való: agitálj, tanits, szervezz!

A kapitalizmus tele van ellentmondásokkal
Egyike ezen ellentmondásoknak, melyet leg­

könnyebb felismernünk, hogy a munkásnépet 
általában elcsigázza a sok munka s mégis szén

tővé; ami a szegénynek méreg, az a gazdagnak 
eledel. Világos, hogy e két osztálynak erdekei 
ellentétesek s ez a tény megmagyarázza, hogy 
a polgári szövetségek s a testvéri szeretet pro­
fesszionális prédikátorai miért nem icepese 
megszüntetni az osztályharcot. Legfeljebb 
csak elburkolni igyekezhetnek.

Továbbá a gépeknek folytonosan növekvő 
használata is mindinkább lehetővé teszi a ka­
pitalistáknak, hogy egyre kevesebb munkást 
alkalmazzanak.

Lássuk, hogy az 1900-iki statisztika m íven 
felvilágosítást nyújt e fontos dologban ? A he­
tedik kötet 123-ik lapján olvassuk :

“A tanult munkásoknak gépekkel való he­
lyettesítése az a tényező, melynek célzata 
minden iparágban leszállitani a képzett bér­
munkások tényleges átlag-számát s amely le­
hetővé teszi ezeknek helyettesitéset aránylag 
képzetlen munkások által. Ez a célzat figye­
lemre méltó sok iparágban. Hatása kettős: 
leszállítja a munkások számát, kik bizonyos 
mennyiségű terméket előállítanak, vagy 
ugyanazon számú munkással többet termeltet 
s ezáltal annak a csoportnak össz-munkabérét 
leszállítja; másrészről leszállítja az átlag mun­
kabért. mivel a munkához kevesebb mérvű 
ügyesség szükséges.”

Látjuk, hogy a kapitalista rendszer mechani­
kus akciója már önmagában előírja a munka­
nélküliséget, mint a haszonért folyó termelés 
szükséges és normális föltételét. Hogy hasznot 
biztosítson magának, a nekünk múlhatatlanul 
szükséges dolgok birtokosa, a kapitalista egy­
részről munkanélküliséget, másrészről túl­
munkát erőszakol reánk.

vednünk kell a munkanélküliség miatt. Csak­
nem minden munkás áldozatául esik • egyszer- 
másszor a munkanélküliségnek s a munkaórák 
száma naponta nyolc, tíz, tizenhat, sőt húsz. 
Az egyik föltétel kiegészítője a másiknak 
Elválaszthatatlanok egymástól. Mindkettő 
jelenlegi gazdasági alapból ered, azaz a magán 
tulajdonból vagy a termelés eszközeinek ősz 
tály-monopoliumából

A kapitalista csak addig termelhet, míg 
termékeket haszonnal tudja eladni. Haszna at 
tói függ, hogy olcsóbban vásárolja a munka 
erőit, mint am ily áron eladhatja amit termel 
Ha csak kevés munkás van murikanélkül, mi 
vei nincs köztük verseny, a munkások vagy 
magasabb bért kapnak, vagy rövidebb időt 
dolgoznak. De ez a kapitalistának a haszon 
csökkenését jelenti, tehát megállítja a terme 
lést. S amikor lezáratja a gyárakat, vagy csők 
kenti a termelést, a munkásokat kidobja a mun­
kából s nyakukra zúdítja mind ama nyomom 
ságot, mely a munkanélküliségből ered.
Ekkor látjuk tisztán, hogy a kapitalista haszna 
a munkások nyomorúságától függ, hogy a ka 
jMtalista bővelkedő henyeségét a szegényesen 
fizetett munkás agyondolgoztatása teszi lehe

kJ

De nem az-e a rabszolgaságnak esszenc a;a. 
hogy igv kezeljék másoknak hasznára? Igen 
a hűbériség és a személy-rabszolgaság kora 
elmúlt, de azért itt maradt a rabszolgaság — 
a bérrabszolgaság. Bérrabszolgák vagyunk.

Ha a munkanélküliség és következménye a 
nyomor, szükségszerű föltétele a mai gazda­
sági rendszernek, akkor a munkásnép rossz 
szokásairól, tehetetlenségéről, iszákosságáról, 
butaságáról szóló magyarázatok nem felelnek 
meg a valóságnak. Ha azoknak szájából hang­
zik, kik a nyomorból hasznot húznak, akkor 
nem egyéb sértő -képmutatásnál; ha proletárok 
szájából hangzik, akkor bűnös tudatlanság!

A szocialista köztársaság meg fogja szüntet- 
a munkanélküliséget, mivel nem haszon 

lesz a célja. Csak a kapitalista osztálynak áll 
érdekében, hogy a nép rákényszeritett munka- 
nélküliségben nyomorogjon. A munkások ér 
deke azt követeli, hogy .mindnyájan dolgozhas­
sanak, de kevesebbet fáradjanak s maguknak 
mégis elegendőt termelhessenek.

A kapitalizmusnak másik ellentmondása, 
hogy a bőség szükséget okoz. Mikor a termé­
szet szokatlan bőkezűséggel osztja áldásait, a 
civilizált ember okot kutat, hogy panaszkodjék. 
1907-ben Brazíliában a kávétermés oly bő volt 
hogy az ültetvényesek bukástól féltek az árak 
nagyarányú csökkenése miatt. A kormánynak 
kellett összevásárolni annyit, amennyit fölös­
leges terméknek gondoltak, hogy a piactól tal­
vói tartsa ezt a mennyiséget, az árak magasak 
maradjanak. Ugyanakkor a munkásnép csak 
olcsó vagy hamis kávéhoz juthatott, voltak, 
kik egyáltalán nem jutottak kávéhoz.

Ahányszor CalMomiában bő gyümölcster­
més van, a gyümölcs nagy részét a fák alatt 
hagyják megrothadni, hogy az árak le ne szán­
janak. Ugyanakkor a munkásnép gyermekei 
a városban sóvár szemekkel nézik a gyümöl­
csöt. Nincs pénzük, hogy vásároljanak. \ gya­
pottermés oly nagy volt 1904-ben, hogy a gya­
pottermelők, nehogy az árak leszálljanak, nagy 
részét elégették. Talán nem volt szükség a gya­
potra, volt a népnek elegendő ruhája? Koránt- 

m. Angliában, a kapitalizmus szülőhazájá­
ban a halászat nagy eredménnyel jár, nem 
gvekeznek az árakat leszállitani. Csak annyit 

vetnek piacra, amennyivel az árakat magasan 
tartják, a többit a földeken trágya gyanánt 
használják fel.

És ihogv vagyunk a munkaerővel, az egyet­
len áruval melylyel rendelkezünk? Hogy az 
árakat fentartsuk, a munkaerőt nem égethetjük 
el, mint a gyapotot. A munkaerőtől elválaszt­
hatatlanok vagyunk s ha nincs rá szüksége 
senkinek, vele pusztulunk mi is....

(Daily People.)
----- o-----
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Brunswickon tartott rendkívüli kongresszusa 
figyelmezteti a munkásokat, hogy óvakodja­
nak Nagy Károly kalapos munkástól, ki szövet­
ségünket anyagilag megkárosította, ki szövet­
ségünk ellen aknamunkát folytatott, ki árulója 

a forradalmi szocializmusnak. _

KOSARAS APÁCA NÉNIK.
Matild apáca lesz.

Andrásy Józsefné, pécsi lakos négy évvel ez­
előtt .beadta a leányát, a tizennégyéves Math- 
dot a pécsi Mária-nevelöintézetbe, ahol az c pa­
cák nagy pénzért úri családok leányait nevelik. 
Andrásy Matild nem fizetett tandíjat, de ezzel 
szemben kötelezte magát, hogy belép a rendbe, 
egy-két év múlva leteszi a fogadalmat és neve­
lő-apáca lesz. Gabrielly Erzsébet apáca-főnök- 
nő eleintén csupa szépet és jót .mondott And- 
rásynénak a leányról, megerősítette a szavait 
Magenheim József pécsi apátplébános is, aki 
állandóan bejárogatott az intézetbe és szerete- 
téYel különösen a szép kis Matildot tüntette 
ki. Simogatta a fejét, veregette a vállát és tá­
vozáskor mindig megcsókolta a kis leányt.

Időközben azonban tudomására jutott a plé­
bánosnak, hogy Andrásyné szobaaszony lett a 
pécsi “Vadászkürt” szállóban. Ezt tudomására 
hozta a Mária-intézet főnöknőjének is, aki ettől 
fogva durván bánt a leánnyal. Cselédmunkára 
fogta a tizennégyéves Matildot. Hajnali négy 
órakor fölkeltették és vizet hordattak, padlót 
soroltattak vele és a szegény leánynak ki kel­
lett szolgálnia a vele egykorú társnőit. Haj­
nali négy óarától késő estig dolgoztatták £ 
szegény Matildot, de Írni, olvasni nem tanítot­
ták.

A plébánosnak gazdasszony kell.
Ezzel a bánásmóddal az volt a célja a Mária 

intézetnek, hogy állati müveletlenségben tart­
ják a leányt, amíg megnő és akkor átadják 
Magenheim József apátplébánosnak. aki fente 
a fogát a kis leányra. A számításukat arra ala­
pították. hogy a leány anyja, aki szállodai 
szobaasszony, nem igen fogja kifogásolni, 
hogv a leányának viszonya van a plébánossal. 
Hogy ez volt a céljuk és a számításuk, azt 
bizonyáitja az a beszélgetés, a/mi Gabrielly 
Erzsébet főnöknő és Andrásy Józsefné között 
egy év előtt lefolyt. Amióta az apácák cseléd­
munkára fogták a leányt, a főnöknő már sem- 

szépet nem mondott róla az anyának, sőt 
célzásokta is tett, hogy talán jobb volna, ha 
nem apácának nevelnék. Az asszony csak rit­
kán beszélhetett a lányával s igy nem tudhatta 
meg az igazságot. Csak három év múlva, ami­
kor a leány levelet irt az anyjának, látta And­
rásyné, hogy semmivel sem ir jobban, mint 
eleimi iskolai növendék korában. Ekkor elment 
a főnöknőhöz, aki ismét lecsepülte a leányt és 
kijelentette, hogy: legjobb volna, ha gazdasz- 
szonynak nevelnek fcfl a leányt. Szerzünk neki 
jó 'helyet és örökre biztosítva volna a dolga.

A Miasszonyunknál.
Andrásyné hallani sem akart arról, hogy le­

ánya papgazdasszony legyen. Kivette a Máriá­
in tézetlből és a plébános ajánlatára elvitte az 
Apáca-utcai Miasszonyunk zárdába, ahol föl­
vették novíciának és megígérték, hogy egy 
esztendei próbaidő után beöltöztetik apácának 
megkérdezte, mikor látogathatja meg a leányt 
Andrásy Józsefné elbúcsúzott a főnöknőtől és

— Rendünk szigorú szabályzata nem engedi, 
hogy tagjai szemtől-szembe beszéljenek civil- 
emberrel — mondta a főnöknő. Meglátogatni 
azért meglátogathatja, de vele is csak igy be­
szélhet, ahogy velem.

Andrásyné még elment a plébánoshoz és 
megkérte, hogy legyen gondja a leányra. A 
plébános gakran látogatott a zárdába és ilyen­
kor mindig szerét ejtette, hogy négyszemközt 
beszélhessen a tizenihétéves fejlett leánnyal. 
Egy ízben azt mondta Matildnak, hogy jöjjön 
ki a zárdából, kint sokkal szebb az élet, mint 
odabent. Hog ő majd gondoskodni fog róla. A 
leány azt felelte, hogy ha már belépett, benn 
is marad és apáca lesz. Ettől fogva a Miasszo 
nyunk zárdában is rossz sora lett a leánynak. 
Hajnali négy órakor fölkeltették, konyhai 
munkára fogták, suroltattak, mosattak vele és 
valóságos rabszolgája lett a zárdái nyilvános- 
sági joggal fölruházott elemi és polgári iskola 
növendékeinek. A plébános két-három heti idő­
közben meglátogatta és mindig arról beszélt 
hogy ugy-e milyen rossz itt a zárdában, ha 
kijönne, fényes élete volna.

Á leány azt válaszolta, hogy majd írni fog 
az anyjának és kikéri tanácsát. Addig minden­
esetre bennmarad a zárdában. De Magenheim 
plébános lelkére kötötte a leányinak, hpgy az 
egész dologról egy szót se írjon az édesanyjá 
mák. Aztán megcsókqjta a leányt és eltávozott 
Matild helyzete egvr^ rosszabbodott a zárda 
ban. A szegény leány nem tudta, mit akarnak 
vele, tűrte a rabszolga-sorsot és tele volt azzal 
a reménnyel, hogyha majd apáca lesz, ő is 
olyan kényelmes, pompás életet élhet, mint a 
kedves nővérek.

Matildot kidobták....

nagyon izgatot lesz, ha meg tudja, hogy beteg 
vagy. Isten veled!

A főnöknő ezzel sarkon fordult, egy apáca 
pedig kivezette Matildot.... az utcára. Ez 
késő este történt. A leány egy szál ruhában 
volt, a 'városban senkit nem ismert. Andrásy 
Matild egy darabig ődöngött az utcákon, majd 
amikor már egészen besötétedett, elment a 
plébánoshoz.

Magenheim plébános kedvesen fogadta a 
leányt. Leültette a hintaszékbe, aztán átment 
a másik szobába, ott valami altató vagy kábító 
szerrel bekente a kezét, visszajött és bedör­
zsölte a leány homlokát. Matild szédülni kez­
dett és ijedtében fölsikoltott. A plébános rátette 
a kezét a leány szájára:

— Az istenért, ne sikoltson, meghallják. Ne 
féljen, nem lesz semmi baja.

Ezzel fogta a leányt, az ölébe ültette és gom­
bolni kezdte a ruháját. Matild azonban kibon­
takozott a plébános kezei közül s kirohant.... 
az utcára. Kilencre járt az idő, gondoskodni 
kellett fekvőhelyről. Eszébe jutott, hogy egyik 
növendéktársának a szülei a Citrom-utcában 
laknak. Elment oda és éjjeli szállást kért.

Másnap reggel írni akart az anyjának, de 
nem tudta a címét. Andrásy Józsefné címe a 
plébánosnál volt. Elhatározta, hogy elmegy a 
plébánoshoz, de egyedül nem mert menni. 
Maga mellé vett egy kis leányt és azzal együtt 
kereste föl a plébánost. Magenheim kiküldte a 
másik leányt, aztán megkérdezte Matildot, 
hogv miért nem jött egyedül? Majd kiment az 
udvarra és onnan is elküldte a kisérő leányt. 
Mikor visszajött, a leány kérte az anyja címét. 
A plébános odaadta, de megjegyezte, hogy 
jobb volna, ha nem Írna, inkább menjen cl vele 
Temesvárra, ahol el fogja tartani. A leány ke­
reken kijelentette, hogy elég volt már a temes­
vári históriából, Írni fog az anyjának, és kéri, 
jöjjön el érte és vigye el Pécsről. A plébános 
ekkor a hintaszék előtt átnyalábolta a leányt 
és a hintaszéken az ölébe vette. A leány kiál­
tani kezdett, a plébános pár pillanatig még 
dulakodott, majd abbahagyta az ostromot. Az­
tán rendbeszedte a ruházatát, majd mintha mi­
sem történt volna, tizenegy koronát adott a 
leánynak, hogy a rongyos cipő helyett újat 
vegyen.

— A mamának ne írjon semmit — mondta 
aztán — én gondoskodom majd magáról. El­
viszem Temesvárra, lakást veszek, taníttatom, 
de akkor meg kell történni.

A leány otthagyta a plébánost és irt az any­
jának, aki másnap Pécsre étkezett. Amikor 
értesült a dologról, föl sem ment a plébános­
hoz, hogy megköszönje a “gondoskodást , ha­
nem a leánnyal együtt elutazott vissza Bala 
tonboglárra. Szeptember elsején azonban visz 
szamentek Pécsre és port indítottak az apácák 
ellen, akik négy évig dolgoztatták a leányt és 
egy fillért sem fizettek a nehéz munkájáért. 
Egyben pedig elmentek a pécsi MUNKÁS 
cimü laphoz s leleplezték a zárdákat és Magen­
heim plébánost.

Adler Lajost, Fekete Jánost és Vörös Józsefet, 
valamint az elizabethporti röpirat aláíróit az 
Amerikai Magyar Szocialista Munkás Szövet­
ség New Brunswickon megtartott rendkívüli 
kongresszusa a szövetség megrontására irá­
nyuló törekvésük miatt a szövetség kebeléből 
kizárta.

1908 julius 22-én azonban egyszerre véget
ért minden szmvedés és minden remény. A fő­
nöknő behívatta magához Matildot és igy 
szólt:

— Kedves leányom, te nem lehetsz apáca.
Te beteg vagy és hiába imádkozunk érted.
Imádság közben megjelent nekünk Szűz Mária 
és hallottuk a szent sugallatot, hogy hiába, te 
nem lehetsz -apáca. Ezért elhatároztuk, hogy 
távozni fogsz a zárdából. De a lelked re kötöm, 
hogy egy hétig ne értesisd az anyádat, mert Mihálynak szerzett a magáé.

Eladta a feleségét. A házasság szentségének 
a rovására íródik ez a história is, amely Zentán 
esett meg. G. Ábrahám szatócsnak szép fele­
sége és rossz üzlete volt. A szövetkezeti bolt 
tönkretette, őt magát meg a tüdőivész sorvasz­
totta. Még az a baj is a tetejébe került a többi­
nek, hogy a felesége elhagyta és a kitűnő üz­
letnek örvendő G. Henmannak, az Ábrahám 
testvérének a szeretője lett. Herman testvér 
azt ajánlotta bátyjának, hogy menjen el Zentá­
rói lakni. A feleségét azonban hagyja ott nála. 
Ezért kap ezer koronát, amivel azután elme­
het gyógyulást keresni. G. Ábrahám természe­
tesen megbotránkozással utasította vissza ezt 
az ajánlatot. Ekkor azonban megszólalt az 
asszony is. Kijelentette, hogy ő úgy sem él 
tovább az urával, mert ő a sógorát szereti s igy 
akár elfogadja az ura az 1000 koronát, akár 
nem, ő igy is, úgy is itthagyja. A szegény G. 
Ábrahám ezt látva, megsemmisülve hanyatlott 
vissza párnáira. Elfogta a heves köhögés. Csak 
azt látta, hogy fivére és felesége együtt hagy­
ják el a szobát. Kevéssel később az ööcsének 
egy küldötte jelent meg G. Ábrahámnál, aki 
addig kapacitálta a szegény beteg embert, míg 
aláírta a kötelező nyilatkozatot, hogy bele­
egyezik a válásba. A mindenkitől elhagyott 
halálos beteg G. Ábrahám átvette a felesége 
árát, az 1000 koronát s már el is utazott Zentá­
rói gyógyulást és feledést keresni.

Törvényt tudni — muszáj. Van egy igen 
igen furcsa jogszabály. Az, hogy a törvény 
nem tudása nem szolgálhat mentségül senki­
nek sem. Az‘ország hat éven fölüli lakosságá­
nak majdnem fele olvasni sem tud, a törvénye­
ket pedig úgy hirdetik ki, hogy kinyomatják, 
de azért azokat muszáj tudni mindenkinek, 
még Csürhés Mihály napszámosnak is, aki pe­
dig oly kevéssé volt tájékozva a magyar házas­
sági jogban, hogy azN hitte, hogy a vallás 
változás után asszonyt is változtathat. Ezt 
cselekedte Mihály és ezért hat havi börtönre 
ítélte a szegedi törvényszék.

Az ilyen szigorú következményekkel járó 
furcsa jogszabály alól csak egy kivétel van: a 
biró urakat -nem csukják be, ha ők nem tudják 
a törvényi-Pedig őket azért fizetik, hogy meg­
tanulják. És az ő törvény tudatlanságuk sokkal 
több bajt szerez másoknak, mint Csürhés
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Külföldi szemle.
Az igazságszolgáltatás és a császár. A bécsi 

semmitőszék Szicynszky Miroszláv, Potoezki 
gróf, 'galíciai helytartó merénylőjének halálos 
Ítéletét megsemmisítette. A nagy föltünést 
keltő Ítélet ezt azzal indokolja, hogy a vádlott 
elmebeli állapotát meg kell vizsgálni, mert 
több körülményből terhelt voltára kell követ­
keztetni s meg kell vizsgálni a vádlottnak azt 
az állítását, hogy ellenálhatatlan kényszer ha­
tása alatt ölte meg a helytartót

De a kihirdetett indokolás ellenére sem sza 
ban azt hinnünk, minfiha a legfelsőbb bíróság a 
merénylőt valóban őrültnek tartaná vagy két­
ségben volna cselekvésének beszámitihatóSága 
tekintetében. Éppen oly kevéssé, mint ahogy 
abban sem kételkedik senki, hogy Sziczynszkit 
újra elitélik.

A legfőbb bíróság meglepő határozatának 
sajátszerü okai vannak. A legutóbbi időkig 
ugyanis mindenki biztosra vette, hogv- Szi- 
czynszki kegyelmet kap, minthogy ki végezte­
tése a lengyelek és ruthének közötti ellentétek 
kiélesitésére, talán újabb merényletekre vezet­
ne. Ezért maguk a lengyelek is szószólói voltak 
a kegyelmezésnek, sőt rávették magát a meg­
ölt helytartó feleségét is, hogy a császártól 
kegyelmet kérjen a merénylő számára. Mosta­
nában azonban hire terjedt, hogy a császár 
vonakodik a kegyelem megadásától. Ennek oka 
a következő: Kevéssel a merénylet előtt föl- 
mentését kérte Potocki, de a császár kérésérc- 
m-egmaradt. A császár most. szemrehányást 
tesz önmagának és követeli a merénylő kivég­
zését. Tekintettel azonban arra, hogy a kivég­
zés Galíciában nagyon megzavarná a békét, a 
kormány célszerűnek tartotta a végleges dön­
tés elhalasztását. Igv azután nyomást gyako­
roltak a bíróságra, hogy a port újabb tárgya­
lásra utasítsa, amivel ismét nyernek néhány 
hónapot. Remélik, hogy később talán meg le­
het enyhíteni a császárt.

A császár béke-beszéde és a sajtó. A német 
császár a napokban Strassburgban beszédet 
tartott, amelyben a békéről biztosította Euró­
pát. A császár beszédét a német polgári Sajtó 
ismét készpénznek veszi. A császár kijelen­
tette, hogy az európai béke nincs veszélyeztet­
ve és erre az egész német sajtó kórusban utána 
zengi, hogy a béke biztosivá van. Néhány hó­
nappal ezelőtt épp a császár jelentette ki, hogy 
Németországot “minden oldalról bekeríteni 
akarják”, ö volt az, aki megfujía a harci riadót 
— természetesen ákkor a német sajtó is hirte­
len béborultnak látta a nemzetközi politika 
egét. A valóság az, hogy a császár fecsegésére 
mitsem lehet adni, Békefrázisai még értékte­
lenebbek, mint harci riadói.

■Hogy azonban igazán komolyán veszik a 
császár beszédét maguk a polgári lapok is­
mutatja az a körülmény, hogy ma már a béke- 
frázisokból is a fokozott fegyverkezés szüksé­
gességét akarják kiolvasni. A napokban fog 
összeülni a békebarátok szokásos kóngresz- 
szusa; a soviniszta sajtó, a császár beszédérc- 
utalva, gúnyolódik a békeapostolok felett. A 
békerajongás eme korszakában — hirdetik e 
lapok — jól esik a császár aj akarói hallani, 
hogy Németország nem mond le a fegyverke­
zésről.

ősszel a császár látogatást tett Londonban, 
ahol az angol és német nép testvériesülését 
hangsúlyozta. Azóta élesebb lett a két ország 
diplomáciája között a viszony, mint valaha 
volt. Ki tudja, nem lesz-e az újabb békebeszéd 
fokozott harci uszításnak a bevezetése.

A politikai helyzet. Egy angol újságíró meg- 
interviewolta Monastirban Enver beyt, aki a 
török nemzeti forradalmi mozgalmakat 27 év 
óta vezette. Enver bey elsőbben egyes szemé­
lyes természetű megjegyzéseket tett, elmond­
ván, hogy őt a véletlen és nem tudatos terv 
vitte bele a politikába. Azután kijelentette:

— Ez a forradalom nemzeti és nem katonai 
forradalom: fölkelése egy kétségbeesésbe ker­
getett egész nemzetnek. A hadsereg nem ura. 
hanem szolgája a nemzetnek, eszköze a nép­
akarat érvényesítésének. Az egyezség és hala­
dás bizottsága a kormány mögött áll és ez idő 
szerint a parlament szerepét tölti be. Ez aféle 
nemzeti tanács és .informálja a kormányt a 
közérdek minden ügyében. Ámbár a forrada­
lom a palota zsarnoksága ellen irányult, a ko- 
rnité a szultánt, mint törvényes szuverént 
mindaddig támogatni fogja,, amig ő az alkot- 
máityt tiszteletben tártja. A macedóniai rend 
helyreállítása nem a hatalmak eljárásának, ha­
nem a forradalom béketeremtő befolyásának 
köszönhető és a macedóniai kérdés megoldást 
fog nyerni önmagától. Az összes Ottoman 
alattvalóknak ki kell venniök részüket a ka­
tonai szolgálatból, mert nekünk nemzeti 
nem túlnyomóan muzulmán hitü hadseregre 
van szükségünk. A pánszlávizmus nem fogla1 
helyet a komité programjában. Egyiptom kivü í 
esik terveinek körén. Az ifjutörök párt nem 
fog belevegyülni a brit kormány egyiptomi 
munkájába s az ez országban működő agitá­
torokat nem fogja támogatni. A liga csak 
Törökországnak alkotmányos alapon való re­
generálásával és fejlődésével foglalkozik 
reméli, hogy ebben a működésében mellette 
lesz Edward király kormányának támogatása 
és az angol nép rokonszemve.



NÉPAKARAT

TÁRCA.
A BETEG EMBER.

— Irta: Farkas Antal. —
Kakas István takarásban is subában üldö­

gélt a tanva véginél. A vontatok majdnem lan­
tot vetettek a rettentő íorrosagtol, a majorból 
két napszuráscs takarót is bedócogtettek a fa- 
1 lba de Kakas István mégis fázott Lgy 
érezíe, hogy suba nélkül nem érne az elet egy 
I ip3 dohányt.

Az igaz. hogy se az életet, se a pipa dohányt 
nem ig°en bírta Kakas István. Amióta köhögős 
lett, nem kellett neki a pipa. A múlt nyáron 
még ö is arató volt, de mióta a Gecserék kut- 
j.iból nagyot ivott, nem tudott rendbe jönni 
az egészségivel. Satnyuit, soványodott, koho- 
oött fázott, láza volt, szóval megette a kutya 
a dolgát Még szerencse, hogy asszony volt a 
1-áznál Ha az nem volna, be kéne szorulni az 
ispotályba, ami megint nem olyan embernek 
laló mint Kakas István. Nálunk az ispotályba 
koldusok, százesztendős emberek, meg bolon­
dok vannak Ép-kézláb embernek nincs ott 
helye. Kakas Istvánnak meg nem volt semmi 
haj-a. csak azóta ilyen tehetetlen, mióta vért 
. -,pött. Kakas István most is azt hiszi, hogy 
a tavalvi takaráskor az árpa toklásza leszakadt 
a tüdejébe, az szúrja, csiklandozza. Ha az árpa 
t. .kiászát ki tudná köhögni, kutyabaja se vol­
na. Ezért szívesen köhög Kakas István és vár- 
j t. hogy mikor köpi ki azt a kutya-szurós tok­
lászt. ...

Az asszony takaros menyecske volt. Egy kís 
is volt már, de mikor a Gecserék tanyájánuk .. . -

iktak. kukoricatöréskor beleesett a kút nvel 
■tti gödörbe, bele is veszet. Istvánnak meg az 

isszonynak most járni kell miatta a törvény­
széket. pedig ki tehet róla? Kukoricát törni 
; cm jön el a tekintetes törvényszék, hogy az 
—szonynak most járni kell miatta a törvény- 
haj az' Tstvánéknak. hogy igy történt, de hát 
; lit csináljanak?

Mondom, hogy az asszony takaros asszony 
volt. Mikor aztán nem kell az embernek a pi­
pa. mikor összegubbaszkodik a subában és led 
a toklászt, bizony megfeledkezik arról is, hogy 
■akaros asszony a felesége. Amit az ember a 
maga feleségén nem lát meg, hamarabb észre­
veszi más, akár jó, akár rossz légyen az a 
tulajdonság.

A vén Szécsi János is észrevette, hogy' Ka­
kas Istvánnak takaros felesége van. ne«íi meg 
?gy szikra sincs. Agglegény volt, ami paraszti 
embernél ritkaság. Ha megesik, biztos, hogy 
vagy testi vagv lélekben fogyatékossága vari 
a szerencsétlennek. Az igaz, hogy Szécsi Já­
nosnak egyik fogyatékosság miatt sem kellett 
volna szégyenkezni, mert erős, egészséges és 
ép elméjű vala. de mindig azok közé a bölcsek 
közé tartozott, akik az erdőt többre becsülik a 
fánál. Hogy eme jó erkölcsök mellett is 
Kappan-Szécsinek hívták mind közönségesen, 
az csak azt mutatja, hogy mennyire tévedhet 
a közvélemény.

Mikor Kakas István kamrájából kifogyott a 
takaró-rész, mikor a koplalások ideje elkövet­
kezett, ő izente — persze az asszony utján — 
Kakas Istvánnak, hogy az Ő tányájára elviteti 
tanyásnak, ha kell. Ad tüzrevaló szalmát, hogy 
ne fázzanak meg, még aprójószágtartást is en 
ged az illő dézsma mellett.

Kakas István nem győzte dicsérni Kappan 
Szécsi János uramnak a jószívűségét. A falu­
ban nyomorogtak. Az árendát nem tudták fi­
zetni és a tüzrevalójuk is elfogyott. Milyen jo
világ lesz a tanyán!

Az is lett. Volt meleg szoba és mikor az a 
takaros asszony begyalogolt — úgy karácsony- 
körül — Szécsi Jánoshoz, hogy egy-két véka 
búzát adjon, majd ledolgozza Kakas István, 
ha tavasszal lábra áll, bizony a ga\ aller 
Kappan-Szécsi azt is megtette, hogy szánkóba 
fogott, úgy röpítette ki a tanyára Kakas István 
asszonyát egv zsák kalácsnak való liszttel, 
hogy Kakas Istvánnak elállt szeme-szaja a 
gavallér-gazda nagy jószívűségétől.

Akárhányszor begyalogolt a faluba Kakas 
István asszonya, sohse jött ki üres kézzel, gya 
logsorban. A Szécsi János lovainak mindig 
meg kellett futni a takaros asszony kifelé-utját.

Föltűnt ez Kakas Istvánnak is, hogy ködös 
hajnalban, mikor a kemence mellett köhécselt, 
mondta is a faluba készülő asszonynak:

_Nagyon sokkal tartozunk már Szécsi-gaz
dának. Julcsa. Félek, hogy nem birom ledol­
gozni.

\z asszony megvigasztalta:
Sohse féljen kend. megjön még az ereje, 

csak az idő kinyíljék.
Kinyitott az idő. Akadt volna tenni-venni 

való a Szécsi-tanya körül, de bizony napszá­
mos embert kellett fogadni Szécsi gazdának, 
mert Kakas Istvánnak az ásó, a villa, a lapát 
szörnyen nehéz lett.

— Lásd, anyjuk, ettől féltem én. Annyival 
tartozunk Szécsi gazdának, hogy az egész 
takarórészem nála maradhat, ha kiegyenlítjük 
egymást.

A takaros asszony megvigasztalta az urát.
— Nem pusztul bele Szécsi gazda, ha kiadja 

is a takarórészét, csak a nyáron takarhatna 
legalább.

Nem takarhatott Kakas István. Az a kutya 
árpa-toklász nem akart kijönni a tüdejéből.

; Szúrta, csiklandozta, marta az egész embert. 
Úgy látszott, hogy már megeszi. Annyi peme­
tefüvet megivott István, hogy elég lett volna 
fele is, hogy undorodott a szagától, az izétől, 
mégse került elő az árpa-toklász.

Eljött az aratás is. Hiába állott be a tavasz- 
szal a Szécsiék arató bandájába szegény Kakas 
István, nem bírta még a kaszát se kiverni. 
Nehéz volt a kalapács és szörnyen fázott.

— Bemegyek a faluba, megmondom Szécsi 
gazdának, hogy fogadjon maga helyett mást 
— mondta a takaros ‘asszony.

— De mi lesz az adósságunkkal? Éhen- 
halunk, ,ha nem lesz kommenciónk se.,
----Ne tördijék kend vele, majd kiparancsolja

a jó isten.
Kakas István belenyugodott a jó istenbe. 

Eddig is meg volt mindenük. Ezután is meg 
lesz. Még se szorul az ispotályba.

Be-bejárt az asszony a faluba és bizony 
megesett, hogy a szegény Kakas István hiába 
várt rá a tanyavéginél. Nem jött az asszony se 
gyalog, se kocsin. Nem volt, aki egy kis meleg 
levest főzzön, aki megvesse a vackot, aki be­
széljen az emberhez, aki megfogja a fejét, mi­
kor előveszi az a rettenetes köhögés.

Hol maradt ez a Julcsa?
A száraz, sovány embert szokatlan belső 

tűz égette. Mérges is volt. Szerette volna a 
takaros asszonyt hajánál fogva kirántani ide a 
tanyára s megkérdezni tőle, hogy mit csinálsz, 
miért nem jöttél? Hosszú, sárga karját ki-ki- 
nvyjtotta az éjszakába, majd fázva húzta visz- 
sza a takaró alá.

Kijött a Julcsa.
— Jaj édes uram nem jöhettem előbb. Ki­

mostam Szécsi gazdának. Este lett rám. nem 
jöhettem.

— Hát a kocsi?
— A nyomósi tanyán van Szécsi gazdával. 
Ezt csak azért hazudta Julcsa, hogy mond­

jon valami olyat is a beteg embernek, ami meg 
nyugtatja. Dehogy is volt Szécsi gazda a nyo 
mósi tanván. Otthon lebzselt, finom vacsorát 
főzetett a takaros asszonnyal, aztán még bort 
is ittak rá, erős, tüzes italul. Másnap kocsin 
hozta ki az asszonyt, de csak az éraljig, onnan 
visszafordult, nehogy észrevegye Kakas 1st 
ván, hogv nem a nyomósi tanyán jár a kocsi. 
A beteg emberrel kíméletesen kell bánni 

Az aratás javában folyt ezen a tanyán, ahol 
Kakas Istvánék laktak. Volt Jtilcsának tenni 
vennivalója bőven. Ebédet, vacsorát kellett 
főznie a gazdának, a gépésznek, a fűtőnek. 
Muszáj megtenni mindent, mert hiszen ráutal­
ta őket a nyomeruság a Szécsi János embersé­
gére.

Ott háltak ilyenkor bent a tanyaházban. A 
nagy. erős, pirosarcu gazdának meg kellett a.

Egyröl=másról.
(Folytatás az első oldalról.)

A tisztelendő atyák bizonyára rosszul imád­
koztak, hogy az imának ilyen kellemetlen ered­
ménye volt. Egyébként az is meglehet, hogy 
egy modern Jónásra lett volna szükség, kit 
feláldozzanak a többiek megmentéséért. Azon­
ban érthető, hogy a lelkiatyák erre nézve nem 
tettek prepozíciót. Alkalmasint valamennyi 
érezte, hogy minden tulajdonsággal rendelke­
zik, mely Jónás szerepére alkalmassá teszi 
őket s így jobbnak látták, ha nem állnak elő az 
indítvány nyal.

Charles M. Schwab, az acéltrust volt elnöke, 
a Betlehem Steel Company jelenlegi főnöke 
hosszabb tanácskozást folytatott George F. 
Baerrel, a Philadelphia and Reading Railway 
elnökével. A tanácskozás után Mr. Schwab 
hosszabb nyilatkozatban fejtegette nézetét a 
gazdasági válságról, mely szerinte már egé­
szen szünöfélben van. Többek között kijelen­
tette, hogy: “az üzleti élet nem zökkenhet visz- 
sza rendes kerékvágásába egy-kettőre, azon­
ban folyton halad előre.” A vasiparról a követ­
kezőleg nyilatkozott: “Egyik héten némi visz- 
szaeses, azonban a másik héten nagy javulás 
tapasztalható s általánosságban pedig egyre 
jobbak a viszonyok s folyton javulás várható. 
Egyre érkeznek biztató hírek s megbízhatósá­
gukban nem kételkedem. Nincs hét, hogy 
újabb vasgyár ne kezdené meg a munkát s ha 
néha van is visszaesés, csak nagyon rövid ide­
ig tart s ez is csak elenyésző számban történik. 
A. nagyobb helyeken a munka újabb erővel in­
dul meg s jobb időket várhatunk.”

Miután Mr Schwab igy végzett a gazdasági 
válsággal leutazott South Bethlehembe s az 
acélteleprőil két nap alatt elbocsájtatott négy­
száz munkást, jobb időkről való próféciájának 
nagyobb nyomatékéül.

Az elbocsájtottak között nagy számban van­
nak munkások, kik éveken keresztül állandóan 
dolgoztak s az úgynevezett “öreg munkások 
közé tartoztak, kiket, ezideig, ha kevés volt a 
munka, csak rövidebb időre tettek le, mig mos­
tani eílbocsájtatásuk végleges, 

így jönnek a “jobb idők”!
----- o-----

EGY ELFOJTOTT HANG DÖRGÉSE.
Azt kérdezed, hogy vájjon ez a kérdés, mely 

az emberiség minden egyes tagját érinti, béké­
sen nem oldható-c meg? Hogy vájjon a civili­
záció jelen korszakában is még a brutális erő­
szak az ultima ratio?

Hadd mondok el egy rövid történetet. 1832- 
ben történt. Páris gyászban volt. Rettenetes 
pusztítást vitt végbe a Szajna melletti vig- 
városban a cholera, óráról-órára nagyobb és 

: nagyobb számban szedte áldozatait ez öldöklő,
tiszta ágyait vetni. Kakas István az asszonyé-; gyilkoló betegség. Valamit tenni kellett a be 
val a vackon húzódott meg. Buj'kálós holdvilág ^egség fejlődésének a meggátlasára és egy 
volt. A beteg ember nagyon türelmetlenül al­
szik. Nézte a holdvilágot. Hallgatta az egész

“egészségügyi bizottság szervezése határoz 
tatott el. De alig hogy megalakult ez a bizott- 

séges ember erős szuszogását. Olvasgatta a ta-1 már is összeütközésbe került néhány ezer 
nyaház gerendáit. Maga elé tartott tenyerét ki-1 polgárnak érdekével, akik az utca szemetjét az
be csukogatta, meresztgetvén ujjait, mint a kis j 6 .magántulajdonuknak tekintették. Ezek az

I úgynevezett “ahiffonier’-ek voltak, akik abbólgyerek, mikor sirás nélkül el van ... - , úgynevezett uumvu~ — ------- > —
aludt, de nagyon furcsát álmodhatott, mertléitek, hogy az utcára dobott és ott felhalmo 
nehéz, hosszú nyögésére maga is fölébredt. 7('Kj0tt szemetet felszedték és értékesítették 
Mindjárt tapogatózni kezdett. Julcsa nem volt
mellette. Bizonyosan kiment.

Fölült a vackán, várt.
A szive erősen kezdett dobogni. A feje szé­

dült. Úgy érezte, hogy mindjárt kijön a tok­
lász. minden vére a torka felé igyekszik..,, 
jaj

— Vizet, Julcsa! — nyöszörögte, pedig na­
gyot akart kiáltani.

Szécsi gazda is hallotta, Julcsa is hallotta, 
de egyik se mert megmozdulni. Szécsi gazda 
úgy tett, mintha igen jóízűen aludnék, még 
hortyogni is próbált.

A beteg ember úgy érezte, hogy mindjárt 
megfullad, mindjárt kiszakad a tüdeje. Hosszú, 
kínos, még a hallóját is fojtogató köhögési ro­
ham fogta elő és e közben mérgesen, a tehetet­
lenségnek rettentő dühével, majdnem sirasba 
csapó kiáltozással tette kínossá a perceket.

— Ju-ul-csa! Vi-zet!
Szécsi gazda nagy' horkanás után felébredt, 

fölült a sötétben.
— Menjen kend ki a levegőre, István.
Az erős hangra megszelídült István. Vissza­

fojtotta a köhögést, fölkelt és szolgai alázatos­
sággal topogatott az ajtó felé. Szécsi gazda 
leszállt az ágyról és a subát az István nyakába 
dobta.

— Meg ne fázzék kend odakint.
István reszkető inakkal lépte át a küszöböt. 

Valami hálaérzés fogta el és lázas, kapkodó 
hangon, magyarázatképen visszaszólt a gaz­
dának :
_ A toklász, gazduram, a toklász....
Aztán kiült a tanyavégire és kínosan, hosz- 

szasan, minden hallóját fullasztó hangon bele 
köhögött a nagy, rejtelmes éjszakába.

A St. Louisi Marx Kádoly Munkás Önképző 
Egylet 1908 szeptember 26-án, szombaton a 
NEUMAYER HALL-ban, 8th és Lafayette 
Ave sarkán nagy SZÜRETI MULATSÁGOT 
rendez, melyre lapunk olvasott tisztelettel meg-
.. . Rendezőség,hívja a „ , .

Belépő-dij 15c. Kezdete este 8 órakor.

zódott szemetet felszedték és értékesítették 
Nyomorult, piszkos, kiaszott alakok voltak 
ezek, akik egyik kezükben nagy kosárral, má 
sik kezükben hosszú, szöges bottal szedték ki 
a szemétből a különféle dolgokat, melyeket az­
tán eladtak. Mihelyt "kiadta az egészségügyi 
bizottság a rendeletet, hogy az utcákat söpörni 
kell s hogy az utca szemetjét a város határán 
kívül keli szállítani, ahol a chiffonierek — ha 
nekik úgy tetszik — folytathatják mestersé­
güket, az utóbbiak rögtön lamentálni kezdtek, 
hogy ez a rendelet megfosztja őket a kerese­
tüktől. az életfaltatásuktól: hogy ez az intéz­
kedés sérti elidegeníthetetlen jogukat, hogy 
megfosztja őket attól, amit a szokás szent és 
sérthetetlen magántulajdonukká tett....

De a lakosság jóléte, egészségének megvé­
dése, feltétlenül megkövetelte az egészségügyi 
intézkedések betartását, amelyek között az ut­
cák tisztántartása volt a legfontosabb. Nem! 
tiltakoztak a dhiffonierek; “hallani sem aka 
runk arról, hogy ilyesmi történjék. Mi azt tart 
juk, hogy senkinek sincs joga beleavatkozni a 
mi üzletünkbe, ha nektek nem tetszik az, hogy 
mi, a mi öröklött jogainkat Párisban gyako­
roljuk, — hát senki sem tart benneteket itt.
Mindenkinek szabadságában áll elhagyni Pá­
risi, aki fél á’cholerától, az hagyja el a várost. 
A mi minket illet, itt maradunk és foly­
tatjuk törvényes üzletünket.

És midőn az egészségügyi bizottság hoz-a- 
látott a szemétnek elhordásához, a chiffonierek 
megtámadták a szemétherdókat, szekereiket 
összetörték, őket pedig a Szajnába dobták.

A “tulajdonjogaik” védelmezőit nagyban 
támogatták azok, akiknek exisztenciája ama- 
zdkétól függött: az ócska vas és rongykereske­
dők, kiknek támogatása folytán sikerrel bírtak 
ellentállni a rendőrség támadásainak, úgy any- 
nyira, hogy a katonaságot kellett kirendelni, 
amely aztán a konzervatív rongyszedők es 
rongykereskedőkkel vívott elekeseredett k- v.de 
lem után, megmentette az államot. A chiffo­
nierek legyőzettek, megsemmisittettek.... _

Azt hiszem megérted ez elmondott törté­

netnek magvát, értelmét s ennek alkalmazását 
a mi esetünkre — a te kérdésedre. El akarsz 
törölni egy kiváltságot, amely bármily ártal­
mas és veszélyes is a társadalomra, azon osz­
tály mégis, amelynek a kiváltság hasznára van, 
küzdeni fog annak további fentartásáért és or­
dítozva fogja hirdetni annak szentségét és 
sérthetetlenségét.

Nem én mondhatom azt meg, hogy a társa­
dalmi átalakulás, amely az emberiség boldog­
ságához szükséges, ilyen vagy olyan körül­
mények közt fog bekövetkezni. Az fogja ezt 
meghatározni, akinek a helyzet kulcsa a kezé­
ben -van : a kiváltságos osztály ; ha erőszakhoz 
nyúl. mint a párisi chiffonier-ek — hát ak­
kor. ... És már erőszakhoz nyúlt... .

*

Igv irt Spiess Gusztáv, ki később, életének 
utolsó perceiben, a hóhér kötelével a nyakán, 
ezen lángoló szavakat intézte a világhoz: “A 
mi némaságunk hangosabban fog beszélni, 
mint azok a szavak, amelyeket ma benuünk 
elfojtotok.” Veszitett-e valamit ez a kis he- 
szély oktató erejéből azóta? Nem Még hango­
sabban kell hirdetnünk, hogy a harc és küz­
delem nem lesz elintézhető merő rendeletekkel 
meg kell érteniük, hogy a kiváltságos osztály 
egv jottányit sem ad fel hatalmából, a törvény­
hozó testületekben hozott törvények rendelke­
zésére. Amint a párisi chiffonierek küzdöttek a 
prédájok megtartásáért, habár kiváltságuk ár 
talmára volt másoknak, ugyanúgy fognak küz­
deni a világ kapitalistái a rendelkezésükre álló 
minden hatalmi eszközzel a mai k zsákmá­
nyoló társadalmi rendszer további fentartásá­
ért.

És ha a népek a törvényhozás csarnokaiban 
követelik a kiváltságok eltörlését és ha tör­
vénybe iktatják is ezen követeléseket: az élet 
fentartásához szükséges termelési eszközök 
tulajdonosai nem adják meg magukat a tör­
vény parancsára, hanem erőszakhoz nyúlnak 
és azon gazdasági hatalommal, amelyet nekik 
a termelési eszközök birtoklása ad, amelvivel 
a munkásosztály sorsát uralják, meg fogják 
kísérelni meghiúsítását a parlamentben hozott 
azon törvényeknek, amelyek rablóit kiváltsá­
gaik megcsorbítását, vagy éppen azoknak el­
törlését célozzák. Megtévesztő és csalóka tehát 
a munkásokhoz intézett minden olyan beszéd, 
hogy a tőkés osztály önkénytesen meg fogja 
magát adni abban a pillanatban, amelyben a 
törvényhozás ezt igy rendeli. — .Amint a párisi 
chiffonierek, úgy ők is ellent fognak állni min­
den olyan törekvésnek, amely a társadalomnak 
vissza akarja juttatni nemzedékek munkájának 
gyümölcsét. És amily vad elszántsággal fog­
nak küzdeni minden olyan kísérlet elleti, amely 
kiváltságaik megszüntetését célozza, melyeket, 
mint az iparok urai élveznek, épp ugv fognak 
küzdeni minden olyan mozgatom ellen, amely­
nek ereje veszélyezteti azon feltétlen uralmat, 
amelylyel ma a műhelyekben birnak. Ezért a 
munkásosztálynak fel kell ismernie azt a 
tényt, hogy nem szabad elókészületlennek len­
nie" ha a kapitalista osztálylyal szembe kerül, 
hanem tömöríteni, egyesíteni kell erejét, hogy 
megküzdhessen a tőkések erejével mindennapi 
harcaikban és hogy letiporhassa azt az utolsó 
harcban.

A kiváltságos osztálynak lesz hatalmában 
meghatározni a harc eszközeit, de a munkás 
osztálynak készen kell lennie, hogy a küzde­
lemnek bármely mezején, akár a politikán, 
akár a gazdaságin szemibeszálhasson az ural­
kodó osztálylyal, hogy diadalmasan kerüljön 
ki a harciból.

A “Világ Ipari Munkásaidnak szervezete 
megmutatja nektek, miként szervezkedjetek, 
miként készülődjetek és miként cselekedjetek!

Hallgassátok csak az elnémított hangok dör­
géseit, hallgassátog csak meg azok szavait, 
akik elestek a harcban — ők beszélnek és biz 
tatnak, hogy cselekedjetek; hogy készüljetek 
a győzelemre, az Újvilág felépítőinek diada­
lára.

Szervezkedjetek az ipari szervezetben — a 
“Világ Ipari Munkásai’ -nak szervezetében.

(Industrial Union Bulletin.)

Ez az állítás túlságosan őrült ahhoz, hogy 
bárkit is felingereljen. Ebben az állításban már 
tényleg nem a gazember nyilvánul meg, hanem 
az — agybeteg. Vagy talán mindakettő?

A közel jövő meg fogja mutatn-, hogy Ame­
rika munkásai közül hányán követnek még 
gazembereket és őrülteket.

REGENY.
A Kreutzer-Szoráta.

Irta: Tolsztoj Leó gróf.

(Folytatás.) (25.)

GOMPERS SÁMUEL — MEGŐRÜLT.
Gompers Sámuelről, az American Federation 

of Labor elnökéről, azt hiresztelik az utóbbi 
időben, hogy — megőrült. Azt mondják, hogy 
csak őrült ember fejthet ki oly nagy tevékeny­
séget annak a demokrata pártnak az érdeké­
ben, amely pártnak az uralmát, munkáskinzá , 
sok’ alacsony bérek és- éhség jellemzik. _ ^ •

A dolog, ugyanis úgy áll, hogy éppen azok­
ban az államokban, amelyeket a demokraták 
uralnak, dívik az ismert “peonage” és az egé-z 
Amerikában éppen a demokrata államokban 
található fel a legsilányabban fizetett bérrab­
szolgaság.

A terpentinmezők és a bányatelepek bor­
zalmai, a gyapotgyárakban dívó gyermekrab­
szolgaság, mind azon államokban találhatók, 
amelyek teljesen a demokraták ellenőrzése 
alatt állanak. De, amiből Gompers. örült vol­
tára különösen következtetnek az az a cikke, 
amely az “American Federationist” legutóbbi 
számában megjelent. Ebben a cikkben azt ál­
lítja Gompers, hogy a szocialisták választási 
harcának összes költségéit a kapitalisták fede­
zik.

A törvényszék előtt az egész dolgot úgy tün­
tették fel, mintha féltékenységemnek lett volna 
kifolyása. Ez nem igaz, legalább részben nem 
igaz. Az Ítéletben kimondották, hogy megcsalt 
férj voltam és azért öltem meg feleségemet, 
hogy megvédjem beszennyezett becsületemet 
(azt hiszem igy fejezik ki az ő nyelvükön.) és 
ezen az alapon aztán fölmentettek. Igyekeztem 
ugyan az igazi okot megmagyarázni, de ebből 
azt következtették, hogy heh re akartam ál­
lítani nőm becsületét. A zenészszei való viszo­
nya egyébiránt akármilyen volt is. nem birt 
fontossággal sem rám, sem nőmre nézve. Fon­
tos csak az, amit önnek elmondottam.

Az egész drámát csak az idézte elő, hogy ez 
az ember oly időben érkezett hozzánk, amidőn 
mór végtelen örvény' tátongott köztünk, ami­
dőn a kölcsönös gyűlölet- már legmagasabb 
fokát érte el, amidőn a legcsekélyebb ok elég 
volt arra. hogy a katasztrófa bekövetkezzék, 
összezörrenéseink az utolsó időben borzasz- 
tóak és annál meglepőbbek voltak, mert az 
állatias szenvedelem valóságos rohamai szok­
tak utánuk következni.

Ha “ő” nem lett volna, úgy bizonyára más 
akadt volna. Ha nem a féltékenység lett volna 
az ürügy, ugv bizonyára valami más ürügyet 
találtam volna ki. Határozottan állitom, hogy 
mind azok a férjek, akik oly házaséletet élnek, 
mint aminőt én éltem, vagy a kicsapongásra 
adják magukat, vagy elválnak, vagy öngyil­
kosok lesznek, vagy megölik feleségüket, mint 
ahogy én tettem. A kin az ilyesmi nem esik 
meg, az nagvon ritka kivétel, mert mielőtt ah­
hoz a végzethez jutottam, amely utóbb bekö­
vetkezett, több Ízben voltam azon a pontop, 
hogy öngyilkos legyek, nőm pedig azon, hogy' 
megmérgezze magát

XX.
Avégből, hogy engem megértsen, el kell ön­

nek mondanom, hogyan történt a dolog. Béke­
ben éltünk és minien jól látszott menni. Egy­
szerre a gyermekek neveléséről kezdünk be­
szélgetni. Már nem emlékszem rá, hogy milyen 
szavakat váltottunk, de hirtelen összezorre- 
nünk, szemrehányással illetjük egymást, egyik 
tárgyról a másikra ugrálunk: “ó, már régóta 
tudom, hogy ez igy van.... Nem. én nem 
mondtam.... Hát én hazudok?....” stb.

És én érzem, hogy borzasztó katasztrófa 
közeledik, amikor szeretném őt vagy magamat 
megölni. A katasztrófa itt van. irtózom tőle, 
miként a tüztől és szeretném magam vissza­
tartani. De a düh elragadja egész lényemet. 
Nőm ugyanabban, talán még rosszabb állapot­
ban van; kiforgatja minden egyes szavamat és 
epébe mártja az övét. Mindazt, ami nekem' 
szent és drága, kigunvolja és sárba hurcolja. 
Mentül tovább tart a civakodás, annál inkább 
fokozódik a düh. Én azt kiáltom: “Hallgass!” 
vagy valami más efélét. Nőm felugrik, kirohan 
a szobából és gyermekeihez szalad. Én vissza­
tartani igyekszem, hogy befejezzem azt, amit 
mondani akartam és oly erősen megragadom 
karját, hogy szinte fáj neki. Nőm felsikit: 
“Gyermekek, apátok üt engem!” Én meg azt 
kiáltom: “Ne hazudj!” ö folytatja hazudozá- 
sát abból az egyszerű célból, hogy engem még 
inkább fölingereljen. “Ah, nem is első ízben 
történik!” vagy más effélét. A gyermekek be­
rohannak és csititjak anyjukat, de én meg azt 
mondom: “Ne tettesd magadat!” Nőm viszont 
azt-válaszolja: “Te nálad minden tettetés! Ké­
pes vodlnál egy embert megölni s azt mondani, 
hogy a halálát tetteti! Már most értelek, mar 
most tudom, hogy csak ezt akarod!” — Ó bár 
gémlberednél meg, miként egy kutya!” — ki­
áltom erre.

Még jól emlékszem, hogy mennyire meg­
rémített ez a borzasztó mondásom. Sohasem 
hittem volna, hogy képes legyek ily allatias, 
ily durva szavakat kiejteni és elképedtem, 
amikor e szavak elszálltak ajkaimról. Elmene­
külök szobámba és szivarra gyújtok. Hallom, 
hogy nőm kimegy az előszobába és távozni 
készül. Azt kérdezem tőle: “Hová mégysz? 
De ő nem válaszol. “Úgy hát vigyen el az 
ördög!” — mondom magamban és visszatérek 
szobámba, ahol pamlagomra dűlök és tovább 
szivarozok.

Ezer terv villan meg agyamban, hogy mi­
ként bosszulhatnám meg magántat és miként 
szabadulhatnék meg tőle, vagy, hogy miként 
intézhetném úgy, hogy jövőben ilyesmi ne tör­
ténjék. Minden keresztül-'kasul jár fejemben.

(Folytatjuk.)



NÉPAKARAT

EGYLETI HÍREK-
A New Yorki Szoc. Műnk. Szerv. II. osz­

tálya folyó hó 26-án, szombaton este 8 órakor 
tartja rendkívüli ülését Ugyanakkor tartja 
beszámolóját a kongresszusi küldött is. __

A tagok pontos megjelenését kéri a Titkár.

■V Allegheny-i Szocialista Munkásszervezet 
folyó hó 26-án, este 8 órakor tartja rendes havi 
ülését amely alkalommal a kongresszusi kül­
dött is be fog számolni. Az elvtársak pontos 
megjelenését kéri a Titkár...

Felkérem a bufíaloi (XIV. osztály) tagjait 
hogy az e hó 23-án tartandó rendes havi ülésen 
a napirend fontosságára való tekintettel, okvet­
lenül megjelenni szíveskedjenek.

Kelemen B., titkár.

A San Francisco-i Szociaista Munkás Szer­
vezet 1908 évi szeptember 27-én, a GREEN 
WALLEY PPARK-ban tánc, tekeverseny és 
polgári házassággal egybekötött SZÜRETI 
MULATSÁGOT rendez. Betépő-dij 25 cent.

A Milwaukee-i Szocialista Munkás Önképző 
és Dalkör 1908 szeptember 27-én, vasárnap dél­
után három óraikor nagy szüreti mulatságot 
rendez a „Freigemeinde Hall”-ban, (4-ik utca 
262.), amelyre az elvtársakat és munkástársa­
kat tisztelettel meghivj.i a Rendezőség.

Belépti-díj 15 cent.

Figyelem newark-i, (O.) magyarok!
Szövetségünk newark-i, O. osztálya október 

elsejével kezdődőleg angol tanfolyamot rendez, 
amiért is felhívjuk a magyarság figyelmét, 
hogr senki ez alkalmat el ne mulassza, mert 
minden munkás saját tapasztalataibó tudja, 
milv égetően szükséges az angol nyelv elsajá­
títása. Az alkalom itt van, használja fel min­
den munkás a saját érdekében.

A tanulni óhajtók jelentkezhetnek minden 
este Turucz Pál lakásán.

XX. oszt Cincinnati-i Szocialista _ Műnk. Szerv. 
Az üzleti gyűléseit tartja minden hónap negyedik 
vasárnapján d. e. 9 órakor. Minden vasárnap d. e. 
vita vagy felolvasás 1828 Race St, Jung-fele terem­
ben. Jegyző P. Piblinger, 219 Odeon St

XXI. oszt Akron, O. Lev. titkár Huszer F., 377
So. Broadway, kihez minden a szervezetet érdeklő 
levelek intézéndők. ,,

XXIII. osztály. New Brunswick-l Szoc. Munkás 
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján 
magánhelyiségében, 303 Neilson St Titkár F. Be­
visz, 301 Neilson St. _

XXIV. oszt., Erie, Pa. Titkár Waida B., 1220 W. 
i8th Street kihez minden a szervezetet érdeklő le­
velek intézéndők.

XXVI. oszt. Oakland és Vidéke Szoc. Műnk. 
Szerv. Lev. titk. Fleischer S., 911 Broadway, Oakland 
Cal. Üzleti üléseit tartja minden hó 3-ik vasárnapján 
d. u. 2 és fél órakor. Minden hó első vasárnapján 
vita vagy felolvasás tartatik 337 12th St (Castle 
Hall), Oakland, Cal.

XXVII. oszt Peoriai Magyar Szoc. Műnk. Szerv. 
Levelező és pénzügyi titkár Takács István, 625 Fish- 
gate St., kihez minden a szervezetet érdeklő levelek 
intézéndők. Minden hó 3~ik vasárnapján d. e. 10 óra­
kor havi- és minden i-ső vasárnap d. u. vita, felol­
vasás és számtan tanítás 2907 Adams St

XXVIII. osztály. Chicagói Szoc. Műnk. Szerv. 2-ik 
oszt. Titkár L. Ritzinger, 3441 So. Halstead St, 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek mté- 
zendők.

XXIX. oszt. Newark, O. Szoc. Munkás Szerv. 
Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján, 
389 Baltimore St. alatti magánhelyiségében. Lev. tit­
kár Turuc P., cor. Cedar and Washington St.,_kihez 
minden a szervezetet érdeklő levelek intézéndők.

XXX. osztály. Columbus, O. Marx Károly ön 
képző Kör. Titkár, Jergasics János, 253 Second St, 
kihez minden a szervezetet érdeklő levelek mtezen- 
havi ülés minden hó első vasárnapján a szervezet 
helyiségében, 374 E. Barthman Ave.

XXXI. osztály. Allegheny, Pa. Üzleti gyűléseit 
tartja minden hó 4-ik szombatján este 8 órakor. 
Képzőgyüléseit minden hó első és harmadik szombat 
estéjén tartja a szervezet magánhelyiségében, 805 
East St. Titkár S. Nyirő 805 East St, hová min­
den a szervezetet érdeklő levelek intézéndők.

XXXII. oszt. Bridgeport, Conn. Lev. titkár L. 
Sido, 53 Cherry St Minden szombaton este képző 
gyűlés. A rendes havi üzleti üléseit tartja tnm- 
t en hó első vasárnapján, d. u. fél 3 órakor magán- 
1 elyiségében, 257 Howard Ave.

XXXIII. oszt. E. Chicago, Ind. Titkár Gyurgyik 
János. Box 436. Gyűléseit tartja minden hó első 
■vasárnapján d. u. 3-tól. Minden vasárnap vita és tár­
sas öszejövetel. Helyisége a Szászi-féle Hallban van.

XXXIV. osztály. Cleveland East Side Szoc. Munk. 
Szervezet. Gyűléseit tartja minden hónap első csü­
törtök este 2695 E. 79th St., saját helyiségében. A 
többi csütörtök estéken vita vagy felolvasás. Titkár 
Blasko J., 2696 E. 89th St., kihez minden a szer­
vezetet érdeklő levelek intézéndők.

EGYLETI KALAUZ.
I. osztály. New Yorki Szocialista Munkásszervezet 

egyleti helyisége 516 E. 6th St. Üzleti üléseit tartja 
minden hó első szombatján. Minden szombat este 
vita vagy felolvasás. Vendégeket szívesen fogad a 
szervezet.

II. osztály. New Yorki Szocialista Munkás Szerve­
zet II. oszt. hely sége 404 E. 64th St. I. em. Minden 
szombat este vita vagy felolvasás. Vendégeket szí­
vesen fogad a szervezet.

III. osztály. Brooklyni Magy. Szoc. köre 5 Boerum 
St. (Soc. Labor Club helyiségében) van. Titkár Kari 
Stefanko, 35 Shole St., hová minden levél intézendő. 
Gyűlések minden hó második hétfőjén este 8 óra­
kor.

V. osztály. Elizabethporti Szoc. Munkás Szerv. 
Gyűléseit tartja a Knoll-Hallban, 463. East Jersey St. 
Minden 3-ik szombaton vita vagy felolvasás. Utolsó 
szombaton üzleti ülés. Titkár M. Oppmann, 139 
Ripley Pl.

VI. osrtály. Newarki Szoc. Műnk. Szerv. Üzleti 
üléseit tartja minden hó l-ső szombatján és a többi 
szombaton vita vagy felolvasás 20 West St., Pla- 
vetzky szalon helyiségében. Titkár Adler Lajos, 
27 Mercer St.

VII. osztály. Schenectady-i Szocialista Munkás 
Szerv. Gyűléseit tartja minden hó második és min­
ien hó negyedik vasárnapján délelőtt 9 órakor 
834 Albany Street, Kurung elvtársnál. Titkár A. 
Baán, 920 Duane Ave.

VIII. osztály. Pittsburg és környéke Szoc. Műnk. 
Szerv. Minden hó 2-ik vasárnapján tartja üzelti 
gyűlését és minden szerdán este vitaestély vagy fel­
olvasás tartatik magánhelyiségében, 210 Electric Ave. 
Titkár Majkuth F. Levelező titkár A Weisz, 610 
Sycamore St, E. Pittsburg, Pa. A szervezetet ér­
deklő levelek ide cimzendök.

IX. osztály.McKeesporti Magyar Szoc. Munkás
Szerv, magánhelyisége 149 2nd St. Üzleti gyűlés min­
den hó első vasárnapján délelőtt, minden .harmadik 
vasárnap eszmecsere. Levelező titkár Kriszter M., 
jói Jerome Ave., hova a szervezetet érdeklő levelek 
intézéndők. „

X. osztály. San Franciscoi Szoc. Munkás Szerv.
Gyűléseit tartja minden hó első szombatján, a töb­
biek en vita vagy felolvasás. A szervezet helyisége 
883 McAllister St. Titkár Stern M„ 3299 Scott St., 
Szervezetünket érdeklő leveleket kérném ide cí­
mezni. _ , _

XI. osztály. Clevelandi Magy. Szoc. Műnk. Szerv. 
(Hungarian Branch of the Socialist LVoor Party.) 
Titkár Erben J., 2819 Detroit Ave. M'nden a szerve­
zetet érdeklő levelek ide küldendők. Gyűléseit tartja 
minden hó első keddjén, 1949 W. 25th St. magan- 
helyiségében.

XII oszt. Milwaukee, Wis. Szoc. Munkás Szerv. 
Titkár ifj. Mayer József, 512)4 Reservoir Ave. Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó első vasárnap délutánján, 
“Hoffmann Hall”, cor. 4th and Chesnut St.

XIII. oszt. Phila’. Lev. ftk. Tudor 461 Myrtle 
Street, hová minden a szervezetet érdeklő levelek 
cimzendök. Üzleti gyűléseit tartja minden hó első 
vasárnapján d. u. 3 órakor, 800 Parrtsch St. (magan- 
helyiség.) Minden szombat este felolvasás vagy
vitaestély. , _

XIV. osztály. Buffalo": Szoc. Munkás Szervezet. 
Levelező titkár Kelemen B. 234Ad<uns Street, hová 
a szervezetet érdeklő levelek intézéndők. Gyűlések, 
felolvasások és vitaéstélyek minden szerda este ma­
gánhelyiségünkben 174 Austin Ave.

XV. osztály. A St. Louisi Marx Karoly Műnk. 
önk Egylet. Magánhelyisége nyitva minden este 
Titkár M. Spitzer, 1439 So. 3rd St.. összejöveteleit 
tartja hetenkint 3-szor, a következő sorrendben: 
Keddi napokon olvasó-, 1. és 3. csütörtökön üzleti 
ülés a többi csütörtökön reíhorikai előadások. Va­
sárnap délutánonként szórakoztatásra szánt családi 
összejövetelek. Magánhelyiség 1606 So. 7th St

A dalárda dalóráit tartja minden vasárnap d. e. 
10—12-ig. Titkár Reisch J., 2018 So. nth St..

XVI. osztály. Baltimorei Locuspointi Soc. Műnk. 
Szerv. Gyűléseit tartja minden harmadik, havi üléseit 
pedig minden e'ső vasárnapján a hónapnak, délelőtt 
10—12-ig. Titkár Ch. Varró, 14 N. Curley St.

XVII. oszt. St. Louis north sidei Szoc. Munkás 
Szervezet; üzleti üléseit tartja minden hó l-ső és 3-ik 
sz.rdáján, magánhelyiségében, 2412 N. 14th St. Min­
den hétfőn este vita vagy felolvasás. Titkár 
Lídy J., 2401 N. 9th St., hova minden az osztályt 
érdeklő levelek cimzendök.

XVIII. oszt. Springfield Ill. Szoc. Munk. Szerv. 
Gyűléseit tartja 2019 N. ióth St. Titkár Gy. Németh 
András, kihez minden a szervezetet érdeklő levél cim- 
eendő.

XIX. osztály. Chicagói Szoc. Munkás Szervezet. 
(Hungarian Branch of the S. L. P.) Magánhelyisége 
698 Fulton St. Üzleti üléseit tartja minden hó i-ső 
vasárnapján d. u. Minden szombaton este vita vagy 
felolvasás. A szervezetet érdeklő értesítések C. Berki, 
371 Park Avenue, levelezőhöz intézéndők 

A dalárda dalóráit tartja minden vasárnap d. e. 
g_12-ig a Falton St. 698 sz. alatt ler-ő helyiségben.

AZ I. W. W. MAGYAR LOCALJAI.
“Amerikai Magyar Nyomdász-Szervezet”. (Industr. 

Typograhical Union, Local Nck 161, I. W. W.) Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 3-ik vasárnap dél­
előttjén, a Szabadság vendéglőben, 512 E. 6th St. 
Levélcím L. Lefkovits, 516 E. 6th St. (Népakarat- 
nyomda.)

A chicagói Ladies Tailor Local Union,^ No. 538. I. 
W. W. Gyűléseit tartja minden hó első és harmadik 
keddjén este 7 órakor, 8—10 Clark St.

A Philadelphiai Magyar Ipari Munkások Vegyes 
Gazdasági Csoportja (Hungarian Mixed Local No. 
404, I. W. W.) gyűléseit tartja minden hó második 
vasárnapján, d. u. 2 órakor és minden negyedik csü­
lökön este 8 órakor 800 Parrisch St. Pénzügyi tit­
kár L. Basky, 958 N. Lawrence St., kihez minden 
az osztályt érdeklő levél intézendő.

I. W. W. L. U. 25 Br. 2. (I. W. W. Newarki Ma­
gyar Vas- és Fémmunkások Csoportjának helyisége 
20 West St. Plavetzky-szálloda. Hivatalos óráit tartja 
minden szombat este 8—10 óráig. Beiratási dij_ 30c- 
Havijárulék 25c. Felhívjuk magyar munkástársainkat 
a beiratkozásra. Adler Lajos, titkár.

MUNKÁS BITEGSEGKIiYZD SZÖVETSÉG.
Ügykezelöség és székhely: E. Pittsburg, Pa. Gyű­

léseit tartja m-nden hó első vasárnapján d. e. fél 
kilenc órától. Az összes levelek S. Marossy, 405 
Arlington Ave., Mt. Oliver, Pittsburg, Pa. külden­
dők. A központi titkárral hivatalos ügyekben be­
szélni lehet minden hétfőn este 8-tól fél 10-ig.

Az intéző bizottság 210 Electric Ave., E. Pittsburg, 
Pa. taitja rendes ülését.

Intéző bizottsági elnök: Gross Henry, P. O. B. 39, 
E. Pittsburg, Pa. Alelnök id. Stumpfer János, E. 
Pittsburg, Pa. P. ü. és lev. titkár S. Marossy, 405 
Arlington Ave., Mt. Oliver, Pittsburg, Pa. Pénz tár­
nok Gyékis Henrik, 803 East St., North Side, Pitts­
burg, Pa. Jegyző Székely Imre, 242 P. O. B. East 
Pittsburg, Pa. Számvizsgálók Gross L., Weisz Már­
ton, Nesuta János, P. O. B. 385 E. Pittsburg, Pa. 
Ellenőrök Glück Frigyes, Viszlay Béla. Szervező: 
Kmotrik Sámuel, 805 East St., North Side, Pitts- 
burg. Ps. 9

Bridgeporti Bets. Szöv. ügykezelősége, ahol tagok 
felvételre jelentkezhetnek. A belépő tagok felvilago- 
sitást kaphatnak Róna D. ügykezelőnél, 136 Boyden 
St., Newark, N. J.

Osztályok:
I. osztály. New York. Elnök Schwartz József. 

P ü. és 1. titk. Láng D. c. o. Sánthó 224 E. 67th St. 
Pénztárnok Buxbanm Gyula, 1685 ist Ave. Hivatalos 
»rvos Dr. M. Slabey, 226 E. 72nd St., Telephon 
6060—79th. Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik pén­
tek este képző gyűléseit minden hó 4-ik szombat 
este helyiségében 404 E. 64th St. (Hunyadi Hall.)

II. oszt. Cleveland, O. Elnök Németh I., P. titk. So- 
hár István 2049 W. 29th St., pénztárnok Szemenyei 
Imre, 3711 W. Lorain Ave. Gyűléseit, tartja minden 
hónap 3-ik vasárnapján délelőtt. Hivatalos orvos 
Dr. Francisri, 3242 Lorain Ave.

III. osztály. New Brunswick, N. J. Elnök Szabó S. 
Titkár Zsolnay Géza, 303 Neilson St. Pénztárnak 
Walljus József, 300 Neilson St. Gyűléseit tártja n- 
den 4-ik vasárnap, 303 Neilson St.

IV. osztály. Hartford, Conn.
P. ü. és lev. titkár Schnlteisz M.,52 Grand St., .hová 
az osztályt érdeklő levelek küldendők. Pénz tárnok 
Kaszig Gy., 46 York St. Üzleti üléseit tartja minden 
hó 3-ik csütörtökjén este 8 órakor, felolvasásokat tart 
minden hó i-ső vasárnap délutánján.

V. osztály. Elizabeth, N. J. Elnök Gallé B. P ü. és 
lev. titkár Csontos János 230 Clark Place. Pénztárnok 
J. Trauner, 431 Magnolia Ave. Orvos Dr. Stein Emil, 
ISS 2nd St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik kedd 
estéjén.

VI. osztály. Detroit, Mich. Elnök Szabó Imre. 
Pénz tárnok Vers József, lakik 2266 Jefferson Ave., 
p. ü. és lev. titkár Simonffy Sándor, 8 Vanderbilt Ave. 
Gyűléseit tartja minden harmadik vasárnap dél 
után 2 órától az Asvay-féle helyiségben.

VII. osztály Lynn. P. ü. és lev. titkár Dobrovits 
András. P. O. Box 35.

VIII. osztály, Newark, N. J. Elnök Rörich J. Pénz- 
tárnok Rettig Károly, lakik 47 Mercer St. Pénzügyi 
és lev. titkár Edison L., 74 So. Orange Ave. Gyűlé­
seit tartja minden hó 3-ik csütörtökjén. 20 West St. 
Hivatalos orvos Dr. M. Bruck 351 Washington St., 
Rendelő órák délelőtt 8—10-ig, délután 1—3-ig, este 
6—8-ig. Minden havi gyűlés előtt való kedden tiszt­
viselő gyűlés.

IX. osztály. Buffalo, N. Y. Elnök Singer J. 
pénztárnok Vámossy M., levelező és pénzügyi titkár 
Popovits J., 394 Tonavanda St., hova minden az osz­
tályt érdeklő level de intézzendők Gyűléseit tartja 
minden hó 3-ik vasárnapján 174 Austin St. Hiv. 
orvos Dr. Hoffmayer, lakik 150 East St.

X. osztály Erie, Pa. Titkár Lovas István, 721 W. 
2nd St., ahova mindennemű az osztály erdelő le­
velek küldendők. Pénzt. Tóháti B., 548 W. 19th St, 
Orvos Dr. Ackermann, lakik 9-ik 11 W. St. Telephon 
Mutual YL1447. Gvüléshelyiség 831 W. 2nd St. Gyű­
léseit tartja minden hó i-ső és 3ik szombatján este

XI. osztály. Orange, N. J. Elnök Szkoknya András. 
Pénztárnok Végtszér János. P. ü. és lev. titkár Pau- 
lik Lajos, lakik 239 Valley St., hová minden az osz­
tályt érdeklő levelek küldendők. Gyűléseit tartja műi­
den hé 3-ik péntekjén, este 8 órakor, 101 Nassau St.

XIII. oszt. Chicago, Hl. P. ü. és lev. titkár L. 
Szabó, 922 Milwaukee Ave., hová minden a beteg- 
segclyzőt érdeklő levelek intézéndők. Gyűléseit tartja 
minden hó 3-ik vasárnapján d. e. 10 órakor, 698 Ful­
ton St. „„ , .

XÍV. oszt. Schenectady. Titkár L. Tóth, 109 7th 
Ave. Pénztárnok K. Frantwain 207 Sunseot St. Gyü- 
éseit art ja minden hó harmadik csütörtökjén este 

Tóth L. tagtárs lakásán, 109 7th Ave.
XV. osztály. East Pittsburg, Pa. Elnök Gross H.

. ü. és lev. titkár Székely Imre, P. O. B. 242 E. Pitts
küldendők. Pénztárnok J. Braun, Box 101 E. Pitts­
burg, Pa. Orvos dr. Crandel, Braddock Ave., Turtle 
Creek, Pa. Gyűléseit tartja minden hó 4-ik vasárnap 
a délelőtti órákban 210 Electric Ave.

XVI. osztály. St. Louis, Mo. Elnök Mandeljános. 
Pénztárnok Kish Gergely(lakik 162 Miller St.) 
Titkár Lahman István 1811 So. nth St., hová minden 
az osztályt érdeklő levelek -küldendők. Orvos S. S. 
Kohn 208 Soulard St. Rendel délelőtt 10-től 12-ig 
d. u. 4-től 8.30-ig Telephon Kinloch Central 9299-L. 
Bell Sidny 2215. Gyűlések minden hó 3-ik vasárnap 
délután 2 órakor, 1606 So. 7th Street.

XVII. oszt. Philadelphia. Elnök Ternay F. Pénz­
tárnok Papp Sándor, 418 S. 4th St., p. ü. titkár Kop­
pányi Gy., 326 Culvert St., lev. titkár Földi L., 
711 Fairmond Ave. Hivatalos orv. Dr. Steiner S. 851 
N. 5th St. Gyűléseit tartja minden hó 3-ik vasárnap­
ján, délután 2 órakor 800 Parrisch St. (magán­
helyiség.)

XVIII. osztály. Hoboken, N. J. Elnök Ador Jó­
zsef. Titkár Klein Béla, lakik 91 Grand St., pénz­
tárnok Lax Izidor, 456 Newark St. Üzleti 
gyűléseit tartja minden hó 3-ik szombat este, képző 
gyűléseit minden hó első szombat estéjén.

XIX oszt. Passaic, N. J. Elnök Pollák B:, p. ü. és 
lev. titkár J. Neumann, c. o. Pollák, 33 Monroe St., 
hová minden az osztályt érdeklő levelek intézéndők. 
Pénztárnok Bujáki János, lakik: 14 Grand Street, 
Garfield, N. J. Hivatalos orvos Dr. Hajtinger Kál­
mán. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik vasárnapján 
d. u. 4 órakor 2nd Ave., Molitorisz-Hallban.

XX. oszt. Bridgeport, Conn. Elnök Naményi Sán 
’or. Levelező titkár Horváth Pál, 209 Pine St. 
Pénztárnok Bajko István, 174 Pine St. Rendes gyű­
léseit tartja minden hó 3-ik vasárnapján d. u. 3 óra­
kor 257 Howard Ave.

XXI. oszt. San Francisco, Cal. Pénzügyi titkár 
Orosz István, 1377a Minna St. Pénztárnok Dobro- 
denka F., 1363 Minna St. Gyűléseit tartja minden hó 
i-ső és harmadik szerdáján este 8 órakor 883 McAl 
lister St., az S. L. P. helyiségében.

XXII. oszt. Manayunk, Pa. Elnök J Kanicsár, 
p. ii. és lev. titkár Schmiedt J. 4720 Aldon Ave., pénz- 
árnok J. Pintér, 4407 Main St. Gyűléseit tartja, min­

den hó 3-ik vasárnapján d. u. 2 órakor a pénztárnok 
läkäSän

XXIII. oszt. Allegheny, Pa. Elnök Marossy Ist­
ván. Pénztáros H. Gyékis. Titkár Bankovits I., 1517 
Chartiers St. Gyűléseit tartja minden hó 2-ik szom­
bat estéjén 803 East St. magánhelyiségében.

XXIV. oszt. Berwick, Pa. Elnök: Hoffenberg J. 
p. és lev. titkár Kőmives J., 1210 2nd Ave., hova min­
den az osztályt érdeklő levelek intézéndők. Rendes 
havi gyűléseit tartja minden hó 3-ik szombat esté­
jén, este fél 8 órakor. A többi szombat estéken képző 
gyűléseket tart.

XXV. osztály. Franklin-Furnace, N. J. Titkár A. 
Kiss, P. O. 1- 339- Elnök Nagy Károly.

XXVI. osztály. Newark, O. Elnök Turucz Pál, 
pénzt. Botos Antal, 339 Washington St., 1. és p. titk. 
Bauer J„ 350 Schuler St., kih z az osztályt érdeklő 
levelek küldendők. Gyűlések minden hó 3-ik vasár 
napján tartatnak 389 Batimlore St alatti magán 
helyiségb.n.

XXVII. oszt. Columbus, O. Titkár Williger Jó­
zsef, 219 E. Main St., kihez minden az osztályt ér 
deklő levelek intézéndők.

XXVIII. oszt. Peoria, Ill. Elnök és pénztárnok 
Takács István, lakik 625 Fishgate St. Titkár Izsák 
Sándor lakik 625 Fairholm Ave. Gyűléseit 
tartja minden hó 3-ik vasárnapján, d. e. 10-kor, 2907 
St., kihez minden az osztályt érdeklő levelek inté- 
zendők.

XXIX. oszt. Newark, N. J. Elnök Wagner József, 
476 Mulberry St., titkár Hudák Klára 476 Mulberry 
St., pénztárnok Bella M., 108 Albert Ave.

XXX. osztály. Irwin, Pa. Elnök Miller E.Alelnök 
Kuzma János. P. ii. és lev. titkár Jancsár J.. Box 4°i 
Irvin, Pa. Gyűléseit tartja minden hó 4-ik vasárnap­
ján, d. u. 3 órakor Kuzma János üzlethelyiségében 
109. Main St.

Szövetségünktől, valamint a Munkás Beteg- 
segélyzőtől teljesen különálló egyletek:

A Magyarajku Bádogosok és Szerelők Szakegylete, 
1567 2nd Ave, I. emelet (Uj világ kávéház), össze 
jövetel minden kedden este 8—10 óráig és vasárnap 
délelőtt 9—12-ig. I. Elnök Fazekas Lajos, II. elnök 
Altmann V’lmos. I. p. ü. titkár, Puchner László, 
302 E. 84th St., New York, II. p. ü. titk. Banczik J., 
I. jegyző Stark Károly. II. jegyző Willinger Ede 
Ellenőrök: Veisz A, Glück H., Klein K. I. könyv­
tárnok Schwarcz S., II. könyvtárnok Markovits J 
Teremör és lapkezelő Schwarcz I.

Az Amerikai Magyar Vas- és Fémmunkások Szak 
egyesülete 206—208 E. 86th St. Klein’s Hall. I. em 
Elnök Niederlaender Hugó, jegyző Kovács Béni, 
összejövetel minden vasárnap d. e. 10—12 óráig.

New Yorki Magyar Famunkások Szakszervezete 
Összejöveteleit tarta minden szombat este 8—io-ig, 
vasárnap d. e. 9—12-ig 1567 2nd Ave., “Újvilág” ka 
véház, első emelet. Elnök Roszlovetzki M., 334 
87th St., titkár Mike J., 1567 2nd Ave

Az AMERIKAI MAGY. SZOCIALISTA MUNKÁS SZÖVETSÉG CHICAGO-I osztálya

1908 szeptember 27'én, a 
TEUT0NIÄN TÜRNER GROVE-

ban (Ashland Ave. és 53-ik St, sarkán NAGY

SZÜRETI MULATSÁGOT
rendez, melyre Chicago és környéke magyarságát tisztelettel meghhivja a RENDEZŐSÉG. 
BELÉPŐ-JEGY ÁRA 25c. KEZDETE DÉLUTÁN 2 ÓRAKOR.

“A tőke vallása” az a füzet, amely izzó gyű­
löletet vált ki az olvasó leikéből a mai társa­
dalmi rendszeir igazságtalanságai ellen és meg­
tanít bennünket arra, hogy mit kell cseleked­
nünk, hogy megtörjük a tőke hatalmát. Miért 
nem szerzi be? Ára csak 10c.

Előfordul, hogy az elvtársak beküldik a lap 
előfizetési diját és nem értesítenek a pontos 
rímről, hogy a lap hová küldendő. Ezért fel­
kérjük az elvtársakat, hogy a pénz elküldésé­
nél értesítsenek a pontos címről, hogy a lap 
küldése akadályt ne szenvedjen. ...

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség és a kiadóhivatal.)
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■ 32 Avenue C;
11 3-iku. sarok, NewYork ! |
» ízléses és jól kidolgozott képek \ |
» 2 dollártól feljebb. • »*» A munkáért jótállók. j |
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Nyitva vasár- és ünnep napon is. * *
b**-l’*********>V****‘M-h

^ Tartós és puha bőrből készült szép <

Divatos Cipők
olcsó ál ban kaphatók a

„UNION SHOE CO.“-náí
Ave B. cor. 4th st. NEW YORK.

Hihetetlenül leszállított
ÁRAKÖN ADUNK EL................

férfi- és gyermek-ruhát, cipőt, kalapot, féfi di­
vatárukat, bőröndöket.

Pénzt takarít meg, ha nálunk vásárol.
Broadway Bargain Store

1500 S. BROADWAY,
Cor. Barry St.........................ST. LOUIS, Mo.

Péter Lajos
„Rákóczi Hall “-hoz czimzeti 
Vendéglő. Kávéház és Étterme.

------ 4-ik utcza 197, New York-------
AJÁNLJA

KITŰNJ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő italok. Kitűnő italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakadalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
! A New Yorki Miicvarajkn Szoczialisták kedvelt 

gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­
társak rendelkezésére állanak.

f ♦»»I H'<| 11 I ♦»♦♦♦♦♦•♦♦»♦♦♦♦♦■H M 1 m t

Bevándorlók figyelmébe ajánlom !
LIBERTY Szállodai
49 MERCER ST. Newark, N. J.

Á R PÁ D Szálloda
431 E. 6th St., New York, City.

magyar bor és sör csarnok, kávéház és éttermemet. 
Pool és billiard. - Tiszta szobák. - Hazai Népszava.

$ Bel- és külföldi lapok. A munkások találkozó helye. $
t A. ORAWETZ5 *

riNTA MiH. Ily.
BORBÉLY ÉS "ODRÁt»2

5í6 E. 6th Street, • New York.

Telephone 2993—79th
Pl LÁT F.

MAGYAR SZÜLÉSZNŐ
Budapesten az egyetemen vizsgázott, sok évi 
gyakorlat után tanácsot és segélyt nyújt min­
denben.
1443 Ave. A,

Bet. 76th & 77th Sts.
New York.

Katolínjános
FÉNYKÉPÉSZ

3616 N,Broadway. St.Louis
Képek felvétele BÁRMILY 

időben reggel 8 órától este 8 lg 
rendeléseknél KÉSŐBB is. Na- 
gyobbitások, gombképek és 
képrámák kaphatók. Kis jegy­
képek 28 drb 25.
Kérem a m-igyarok pártfogását.

Eladok hajó-jegyeket minden vonalra 
jutányos árban.

JOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East Oaklnd, Ca

RIZSÁK JÁNOS
közjegyző', pénzszállító és váltó-intézete
Föüzlet 127 Second St., Passaic, N. J. Saját ház.

PÉNZT a legolcsóbban és lehető leg­
gyorsabban küld sz ó-hazába. Pénz be­
téteket bármely hazai bankba kamatn- 
zás végett ejhelyezek és a betéti köny­
vet rövid időn belül kihozatom. — 
Nemkülönben az Ó-hazában, árvazxék- 
nél, takarékpénztárnál, vagy magáno- 
soknál elhelyezett összegeket, buda­
pesti irodám utján díjtalanul kihozatom, 
csupán a szükséglendő meghatalmazás 
hitelesítéséért száraitok csekély dijjat.

HAJÓJEGYEKET Európábi és B^ 
répából Amerikába a legjobb hajókra 
adok el, az utasokat személyesen kísé­
rem el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kibe-
_____  tatok vagy oda szállíttatok.

~' OKIRATOK szakszerűen, a törvé­
nyeknek megfelelőleg állíttatnak ki és kenzulátusilag hitelesít­
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha­
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljá­
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb 
pontosságot igerem.
r-YJu vrGArITf^?AIf' t$níClc,“J, A* felvilágosítással I*. 
GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6. es. 
Fiók irodák: So. Betlehem Pa., saját ház, Alpha, N. J., 

Wharton, N J., — Franklin Furnace, N. J.

Telephone 1027 Orchard.

Dr. BIEBER E. LAJOS

Newarki (N. J.) Petőfi Munkás Dalkör. Elnök: 
Sass Béla. Titkár: Keserű Pál (147 Court St.) Gyű­
léseit tartja a Plavetzki-Hallban. (20 West St.)

Ügyes magyar szülésznő
Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott-és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 8183.

A Clevelandi Általános Munkás Dalárda. Elnök 
Tarján István, jegyző Paszter József, 3319 Roche 
Ave., kihez minden a dalárdát érdeklő levelek cim- 
zvndők. Gyűléseit tartja minden hó harmadik vasár­
napján 1949 W. 25th SÁ. S. L. P. helyiségében.

T. M. E. M. Betegsegélyző Egylet.
Alapittatott 1904. áprils 4-én.

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján d. u. 
2 órakor a Fortune Hallban, 226 5th St., Spring- 
field, Ill. -ti. . , -

Tisztviselők: Elnök .idősbb Nyilas György. Alelnök 
Nyilas András. Jegyző J. Szívós, 805 N. 7th St., 
Springfield, Ill., kihez az egyletet érdeklő levelek 
cimzendök. Titkár Németh Ándrás. Pénztárnok Né­
meth Ferenc. Ellenőr ifj. Nyilas György. Pénzügyi 
bizottsági tagok: Batta F. István és Ménes András. 
Helyi beteglátogató Naményi Károly. Vidéki: Sivák 
András. Teremőr Kertész János. Bridgep. Szövets. 
ügykezelő idősbb Nyilas György, 1516 Sangaman 
Ave., Springfield, Ill. Temetésrendező: Bányai I.

MŰNK. BET. ÉS ÖNKÉPZÖ SZERVEZET.
Műnk. Bet. és önk. Szerv. I. osztálya, Brooklyn. 

Üzleti üléseit tartja minden hó 2-ik kedd estijén és 
képzőgyüléseit minden harmadik vasárnap este 8 
órakor. 5 Boerum Street. Elnök Ondik János, 16 
Utica Ave., Brooklyn. Alelnök Shebál József, 401 
Central Ave., Brooklyn. Titkár Mandula Sándor, 
258 Heyward St, Brooklyn. Pénz tárnok Barnóczy 
Mihály, 135 Meserole St, Brooklyn. Hivatalos orvos 
M. B. Pearlstien, 309 Hewes Street, cor. Hamson 
Ave., Brooklyn, N. Y.

Telephone 4537 J. Newark, NJ.

TULY
az egyedüli magyar

FÉNYKÉPÉSZ 
NEWARKON, N. J.

4 West Street.
Legfinomabb kivitelű fényképek tucatja $2-tói 
felljebb. Nyitva vasár- és ünnepnapokon is

magyar fogorvos
383 E. 8th Street

Ave. C és D között N ew York

Legkedveltebb és legnépszerűbb

ROTH SAMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Aie. A, cor. Btt St, Mm York,
LiliomCreme, liliom szappan és por, szeplők, máj 

foltok,himlőhelyek, pattanások, ráncok eltávolításén 
Liliom Creme az arcot finomítani, ifjitiüi üdíteni, ó 
általában a szép arcnak szépségét föntartani. Crém 
49c. szappan 35c por 66c összesen $1.85.

Ha vérszegény ha azédüla feje, ha gyönge.ha nine 
étvágya, ha ideges, akkor csa kis a Róth-féle China ve 
asboit használja, melynek éra 75c. 3 üveg 2 dől lé 

Magy&r országból most érkeztek a következők.- Acaci 
Diana, Margit és Erzsébet Crémek és szappanok, Nag 
Eny< di Dr. Gross, Dr. Shihulszky kenőcsök és sza] 
pan ok, Juno paszta, Speick szappan, Diana és Blal 
por, Kaladont. Egri víz. Indaszesz, Elsa fluid. Fort 
felé sebtapasz Pserhofer és Kárpáti pilulák és számr 
lan más szerek.

Tessék árjegyzékért írni.
Megrendeléseknél tessék a pénzt előre beküldeni.

Bevándorlók figyelmébe^ 
ROSTÁSSY REZSŐ
a „Népakarat“ szerkesztőségével szemben.

csinosan berendezett 
tiszta s jutányos áru SZOBÁIT

513 E 6th St.
NEW YORK.

Az elvtársaknak Magryar országból érkező leveleire 
dijmentesen adok felvilágosítást és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket.
ÉTTERMEM ÉS KÁVÉHÁZAM

a magyarnye'vü öntudatos munkások kedvelt találkozó helye, 
ízletes friss étkek. — Hazai billiard asztalok.

Bei és külföldi pártiapok. Feltétlen megbízhatóság.


